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GB) ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3.The applicable voltage is 5V 1A. For safety reasons it is not appropriate to connect
multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

11.Never use the product close to combustibles.

12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.

13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
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14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current

device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.

Caontact professional electrician in this matter.

15 If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
N because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

16. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,

immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is

powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified

electrician before using it again.

17. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

18. The device has to be turned off after every use.

19. Do not leave switched on equipment or adapter without supervision.

20. Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub, or above sink

filled with water.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a

dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power

adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.

22. The cutting scissors are very sharp. Use caution when assembling, dismantling and

cleaning. Do not touch any elements of the moving blade during the operation!

23.D0 NOT CHARGE THE BATTERY FOR LONGER THAN 48 HOURS - this can cause

irreversible damage to the battery.

24. The charging process should be conducted in temperatures between 5-35 degrees

Celsius.

25.Do not wash the blades in water.

26.0nly change comb attachments when the device is switched off.

PRODUCT DESCRIPTION:
1.Blade 2. On/off button 3. LED display 4. Charging port 5. Comb (3/6/10/13 mm)
6. Cutting head cover 7. Cleaning brush 8. Machine oil 9. USB charging cable 10. Hanging loop

BATTERY CHARGING:

To start charging, connect the power cable to the charging socket (4) and the charging cable to the 5V 1A power supply.
Then connect the power adapter to a power source.

Charging time is about 4 hours. Then the product is fully charged, the working time is about 3 hours.

USING THE MACHINE

Select the desired cutting length using the cutting length adjustment lever: 0.8 /1.2 /1.6 /2.0 mm.

You can also attach one of the attachments to the blade. The length adjustment lever can also be used to increase the length. The
length shown in the attachments is the length at the lowest setting of 0.8 mm.

Changing the blade:

1. Turn off the device.

2.Undo the screws on the old blade and remove the bottom blade from the top moving blade (Picture 5A page 3.) To do this use a
Philips star screwdriver.

3. The blade can now be removed for cleaning or replacement.

4. To re-assamble, place the new blade so the holes in the blade and the holes in the device are in parallel with eachother

5. Reinsert the two screws.



6. Screw them in almost compleatly. When the blade is screwed on but not tightly please push the blade upwards in the direction of the
moving blade so the new blade is level with the moving blade.
7. Tighten the screws fully so that the new blade cannot move.

CLEANING

Clean after each use.

Use the included small brush to remove excess hair from the blade.

Drop 2-3 drops of machine oil between the moving part of the blade and the stationary part of the blade (Image 2A page 3) and turn it
on and off so that the oil can pass between the blades.

Clean the housing with a dry cloth.

SPECIFICATION
Nominal power: 5 W Max: 100 W
Power : 5V ===1A

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmm itS reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat flr kommerzielle Zwecke
verwendet wird.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die
folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Missbrauch
entstehen.

2.Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fiir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 5V—=1A. Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht
angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschliel3en.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit
dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es
nicht ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit



verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8
Jahre und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.

6.Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwenden, denken Sie immer daran, den
Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen und die Steckdose mit der Hand zu
halten. Niemals am Netzkabel ziehen !!!

7. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Geréat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort ibergeben
werden, um es zu ersetzen, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem elektrischen Schlag flihren kann. Wenden Sie sich immer an einen professionellen
Kundendienst, um das beschadigte Gerat zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur von
autorisierten Servicefachleuten durchgefiihrt werden. Die Reparatur, die falsch
durchgefihrt wurde, kann fir den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht (iber die Kante der Theke hangen und beriihren Sie keine
heilen Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an die Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Verwendung flr kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk
aus und ziehen Sie den Netzstecker.

14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Reststromgerat (RCD) im
Stromkreis mit einer Reststromstarke von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden
Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.

N\ \\15-Wenn Sie das Gerat nach dem Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen
%“J Sie den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe zum Wasser ein Risiko
darstellt, auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

16. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht nass werden. Wenn das Gerat ins
Wasser fallt, ziehen Sie sofort den Netzstecker oder das Netzteil aus der Steckdose.
Wenn das Gerat mit Strom versorgt wird, legen Sie keine Hande ins Wasser. Lassen Sie
das Gerat vor dem erneuten Gebrauch von einem qualifizierten Elektriker tberprifen.
17. Beriihren Sie das Gerat oder das Netzteil nicht mit nassen Handen.

18. Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.
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19. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht ohne Aufsicht eingeschaltet.

20. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B.: Unter der
Dusche, in der Badewanne oder tiber dem mit Wasser gefillten Waschbecken.

21. Wenn das Gerat ein Netzteil verwendet, decken Sie es nicht ab, da dies einen
gefahrlichen Temperaturanstieg verursachen und das Gerat beschadigen kann.
Schlielen Sie immer das Netzteilkabel an das Gerat und dann das Netzteil an die
Steckdose an.

22. Die Schneideschere ist sehr scharf. Seien Sie vorsichtig beim Zusammenbau,
Demontage und Reinigung. Beriihren Sie wahrend des Betriebs keine Elemente der
beweglichen Klinge!

23.LADEN SIE DIE BATTERIE NICHT LANGER ALS 48 STUNDEN AUF - dies kann zu
irreversiblen Schaden an der Batterie flihren.

24. Der Ladevorgang sollte bei Temperaturen zwischen 5 und 35 Grad Celsius
durchgefihrt werden.

25.Waschen Sie die Klingen nicht in Wasser.

26. Andern Sie die Kammaufsatze nur, wenn das Geréat ausgeschaltet ist.

PRODUKTBESCHREIBUNG:

1. Klinge 2. Ein-/Aus-Taste 3. LED-Anzeige 4. Ladeanschluss 5. Kamm (3/6/ 10/ 13 mm)

6. Schneidkopfabdeckung 7. Reinigungsbiirste 8. Maschinendl 9. USB-Ladekabel 10. Aufhangedse

BATTERIELADEN:

Um den Ladevorgang zu starten, verbinden Sie das Netzkabel mit der Ladebuchse (4) und das Ladekabel mit dem 5V 1A Netzteil.
SchlieBen Sie dann das Netzteil an eine Stromquelle an.

Die Ladezeit betragt ca. 3,5 Stunden. AnschlieBend ist das Produkt vollstandig aufgeladen, die Arbeitszeit betragt ca. 3 Stunden.
VERWENDUNG DER MASCHINE

Wahlen Sie mit dem Schnittldngen-Einstellhebel die gewtinschte Schnittlange: 0,8/1,2/1,6 /2,0 mm.

Sie kdnnen auch einen der Aufsatze an der Klinge befestigen. Mit dem Langenverstellhebel kann die Lange auch vergroRert werden.
Die in den Anhangen angegebene L&nge ist die Lange bei der niedrigsten Einstellung von 0,8 mm.

Klingenwechsel:

1. Schalten Sie das Gerét aus.

2. Losen Sie die Schrauben an der alten Klinge und entfernen Sie die untere Klinge von der oberen beweglichen Klinge (Bild 5A,
Seite 3). Verwenden Sie dazu einen Kreuzschlitzschraubendreher.

3. Die Klinge kann nun zur Reinigung oder zum Austausch entnommen werden.

4. Zum erneuten Zusammenbau platzieren Sie die neue Klinge so, dass die Locher in der Klinge und die Lécher im Gerét parallel
zueinander sind

5. Setzen Sie die beiden Schrauben wieder ein.

6. Schrauben Sie sie fast vollstandig ein. Wenn die Klinge festgeschraubt, aber nicht fest ist, schieben Sie sie bitte nach oben in
Richtung der beweglichen Klinge, sodass die neue Klinge auf gleicher Héhe mit der beweglichen Klinge ist.

7. Ziehen Sie die Schrauben fest an, damit sich das neue Messer nicht bewegen kann.

REINIGUNG

Nach jedem Gebrauch reinigen.

Verwenden Sie die mitgelieferte kleine Burste, um Uberschiissiges Haar von der Klinge zu entfernen.

Geben Sie 2-3 Tropfen Maschinendl zwischen den beweglichen Teil des Messers und den feststehenden Teil des Messers (Bild 2A,
Seite 3) und schalten Sie das Gerét ein und aus, damit das Ol zwischen den Messern flieRen kann.

Reinigen Sie das Gehause mit einem trockenen Tuch.

SPEZIFIKATION
Nennleistung: 5 W Max: 100 W
Leistung: 5V=1A



Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt geféahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
—— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins
commerciales.

1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
instructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non
compatibles avec son application.

3.La tension applicable est de 5V 1A. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs appareils a une prise de courant.

4.S'il vous plait étre prudent lors de ['utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne
connaissant pas I'appareil l'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans experience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés de
I'utilisation sire de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de l'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants, @ moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et que
ces activités soient effectuées sous surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement
la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le
cable d'alimentation !!!

7.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau. N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére
directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
8. Vérifiez périodiqguement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter les situations dangereuses.

9.N'utilisez jamais le produit avec un céble d'alimentation endommagé ou s'il est tombé
ou endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez
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pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc

électrique. Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel

afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des

professionnels agréés. La réparation qui n'a pas éte effectuée correctement peut

entrainer des situations dangereuses pour ['utilisateur.

10.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou

d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

11.N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces

chaudes.

13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.

Méme lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du

réseau, débranchez |'alimentation.

Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif

de courant résiduel (RCD) dans le circuit de puissance, avec un courant résiduel ne

dépagsant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

5.Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation, retirez la fiche
d'alimentation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque, méme si

I'appareil est éteint.

16. Ne laissez pas |'appareil ou I'adaptateur d'alimentation mouiller. Si I'appareil tombe

dans l'eau, retirez immédiatement la fiche d'alimentation ou I'adaptateur secteur de la

prise. Si 'appareil est sous tension, ne mettez pas les mains dans l'eau. Faites vérifier

I'appareil par un électricien qualifié avant de |'utiliser a nouveau.

17. Ne touchez pas I'appareil ou I'adaptateur secteur avec les mains mouillées.

18. L'appareil doit étre éteint apres chaque utilisation.

19. Ne laissez pas I'équipement ou 'adaptateur sous tension sans surveillance.

20. N'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau, par exemple: sous la douche, dans

la baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

21. Si l'appareil utilise un adaptateur secteur, ne le couvrez pas, car cela peut provoquer

une élévation de température dangereuse et endommager l'appareil. Connectez toujours

le céble de I'adaptateur d'alimentation a I'appareil, puis connectez 'adaptateur

d'alimentation a la prise de courant.

22. Les ciseaux de coupe sont trés tranchants. Soyez prudent lors du montage, du

démontage et du nettoyage. Ne touchez aucun élément de la lame mobile pendant

l'opération!

23.NE PAS CHARGER LA BATTERIE PENDANT PLUS DE 48 HEURES - cela peut

causer des dommages irréversibles a la batterie.

24. Le processus de charge doit étre effectué a des températures comprises entre 5 et 35

degrés Celsius.

25.Ne lavez pas les lames a l'eau.

26.Ne changez les accessoires du peigne que lorsque I'appareil est éteint.
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DESCRIPTION DU PRODUIT:
1. Lame 2. Bouton marche/arrét 3. Ecran LED 4. Port de chargement 5. Peigne (3/6/10/13 mm)
6. Couvercle de la téte de coupe 7. Brosse de nettoyage 8. Huile de machine 9. Cable de chargement USB 10. Boucle de suspension

BATTERIE EN CHARGE:

Pour commencer la charge, connectez le cable d'alimentation a la prise de charge (4) et le cable de charge a I'alimentation 5V 1A.
Connectez ensuite I'adaptateur secteur a une source d'alimentation.

Le temps de charge est d'environ 3,5 heures. Ensuite, le produit est completement chargé, le temps de travail est d'environ 3 heures.

UTILISATION DE LA MACHINE

Sélectionnez la longueur de coupe souhaitée a l'aide du levier de réglage de la longueur de coupe : 0,8 /1,2 /1,6 /2,0 mm.

Vous pouvez également attacher I'un des accessoires a la lame. Le levier de réglage de la longueur peut également étre utilisé pour
augmenter la longueur. La longueur indiquée dans les pieces jointes est la longueur au réglage le plus bas de 0,8 mm.

Changement de lame :

1. Eteignez I'appareil.

2. Dévissez les vis de I'ancienne lame et retirez la lame inférieure de la lame mobile supérieure (Image 5A page 3.) Pour ce faire,
utilisez un tournevis étoile Philips.

3. La lame peut maintenant étre retirée pour étre nettoyée ou remplacée.

4. Pour réassembler, placez la nouvelle lame de maniére a ce que les trous de la lame et les trous de I'appareil soient paralléles les
uns aux autres.

5. Réinsérez les deux vis.

6. Vissez-les presque complétement. Lorsque la lame est vissée mais pas fermement, poussez la lame vers le haut dans la direction
de la lame mobile afin que la nouvelle lame soit au niveau de la lame mobile.

7. Serrez complétement les vis afin que la nouvelle lame ne puisse pas bouger.

NETTOYAGE

Nettoyer aprés chaque utilisation.

Utilisez la petite brosse incluse pour enlever I'excés de poils de la lame.

Déposez 2-3 gouttes d'huile de machine entre la partie mobile de la lame et la partie fixe de la lame (Image 2A page 3) et allumez et
éteignez-la pour que I'huile puisse passer entre les lames.

Nettoyez le boitier avec un chiffon sec.

SPECIFICATION
Puissance nominale : 5 W Max: 100 W
Alimentation : 5 \Ve==1 A.

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
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(ES) ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO LEAATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningin
propdsito que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es 5V 1A. Por razones de seguridad, no es apropiado conectar
varios dispositivos a una sola toma de corriente.
4. Tenga cuidado al usarlo con nifios. No permita que los nifios jueguen con el producto.
No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
5 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se
realicen bajo supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar
suavemente el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano.
iNunca tire del cable de alimentacién!
7.Nunca coloque el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones himedas.
8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional
para que lo reemplace a fin de evitar situaciones peligrosas.
9.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de alguna otra forma o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve
siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas unicamente por profesionales de servicio
autorizados. La reparacion que se realizé incorrectamente puede causar situaciones
peligrosas para el usuario.
10. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.
11. Nunca use el producto cerca de combustibles.
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12. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.
14.Para brindar proteccién adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual
no superior a 30 mA. Comuniquese con un electricista profesional en este asunto.

Q} 15. Si usa el dispositivo en el bafio después de su uso, retire el enchufe de la
%" toma de corriente, ya que la proximidad del agua presenta un riesgo, incluso si el
dispositivo esta apagado.
16. No permita que el dispositivo o el adaptador de corriente se mojen. Si el dispositivo
cae al agua, retire inmediatamente el enchufe o el adaptador de corriente del enchufe. Si
el dispositivo esta encendido, no meta las manos en el agua. Haga que un electricista
calificado revise el dispositivo antes de volver a usarlo.
17. No toque el dispositivo o el adaptador de corriente con las manos mojadas.
18. El dispositivo debe apagarse después de cada uso.
19. No deje el equipo encendido o el adaptador sin supervision.
20. Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: bajo la ducha, en la bafiera o
encima del fregadero lleno de agua.
21. Si el dispositivo utiliza un adaptador de corriente, no lo cubra, ya que esto puede
causar un aumento de temperatura peligroso y dafiar el dispositivo. Siempre conecte el
cable del adaptador de corriente al dispositivo y luego conecte el adaptador de corriente a
la toma de corriente.
22. Las tijeras de corte son muy afiladas. Tenga cuidado al montar, desmontar y limpiar.
iNo toque ningun elemento de la cuchilla en movimiento durante la operacion!
23. NO CARGUE LA BATERIA DURANTE MAS DE 48 HORAS; esto puede causar dafios
irreversibles a la bateria.
24. El proceso de carga debe realizarse a temperaturas entre 5y 35 grados Celsius.
25. No lave las cuchillas con agua.
26.Cambie los accesorios del peine unicamente cuando el dispositivo esté apagado.
DESCRIPCION DEL PRODUCTO:

1. Cuchilla 2. Boton de encendido/apagado 3. Pantalla LED 4. Puerto de carga 5. Peine (3/6 /10 /13 mm)
6. Cubierta del cabezal de corte 7. Cepillo de limpieza 8. Aceite de maquina 9. Cable de carga USB 10. Lazo para colgar

BATERIA CARGANDO:

Para comenzar a cargar, conecte el cable de alimentacion a la toma de carga (4) y el cable de carga a la fuente de alimentacién de 5V
1A.

Luego conecte el adaptador de corriente a una fuente de alimentacion.

El tiempo de carga es de aproximadamente 3,5 horas. Luego, el producto se carga completamente y el tiempo de trabajo es de
aproximadamente 3 horas.

USO DE LA MAQUINA

Seleccione la longitud de corte deseada utilizando la palanca de ajuste de la longitud de corte: 0,8/1,2/1,6 /2,0 mm.

También puede colocar uno de los accesorios en la hoja. La palanca de ajuste de longitud también se puede utilizar para aumentar la
longitud. La longitud que se muestra en los archivos adjuntos es la longitud con el ajuste mas bajo de 0,8 mm.
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Cambiar la cuchilla:

1. Apague el dispositivo.

2. Quite los tornillos de la hoja vieja y retire la hoja inferior de la hoja mévil superior (Imagen 5A pagina 3). Para hacer esto, use un
destornillador de estrella Philips.

3. Ahora se puede retirar la cuchilla para limpiarla o reemplazarla.

4. Para volver a ensamblar, coloque la nueva cuchilla de modo que los orificios de la cuchilla y los orificios del dispositivo queden
paralelos entre si.

5. Vuelva a insertar los dos tornillos.

6. Atornillelos casi por completo. Cuando la hoja esté atornillada pero no firmemente, empuijela hacia arriba en la direccion de la hoja
movil para que la nueva hoja quede nivelada con la hoja mévil.

7. Apriete los tornillos completamente para que la nueva hoja no se pueda mover.

LIMPIEZA

Limpiar después de cada uso.

Utilice el cepillo pequefio incluido para eliminar el exceso de pelo de la cuchilla.

Deje caer 2-3 gotas de aceite para maquinas entre la parte movil de la cuchilla y la parte estacionaria de la cuchilla (Imagen 2A pagina
3) y enciéndalo y apaguelo para que el aceite pueda pasar entre las cuchillas.

Limpiar la carcasa con un pafio seco.

ESPECIFICACION
Potencia nominal: 5W Max: 100 W
Potencia: 5V==1A

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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(PT) PORTUGUES
CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
As condigdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com atengéo e siga sempre as instru¢oes a seguir. O
fabricante néo € responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2. O produto s6 deve ser usado em ambientes internos. Ndo use o produto para
nenhuma finalidade que nao seja compativel com sua aplicag&o.
3. Atenséo aplicavel € 5V 1A. Por motivos de seguranga, ndo é apropriado conectar
varios dispositivos a umatomada elétrica.
4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem
com o produto. N&o deixe que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervisao.
5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua segurancga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo
e estdo cientes dos perigos associados a sua operagao. As crian¢as ndo devem brincar
com o dispositivo. A limpeza e a manutenc¢ao do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e as atividades sejam realizadas sob
supervisao.
6.Apds terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover cuidadosamente o
plugue da tomada segurando-a com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentag&o !!!
7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etfc.
Nunca use o produto em condi¢des de umidade.
8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagao. Se o cabo de
alimentacao estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo
profissional para ser substituido, a fim de evitar situa¢des perigosas.
9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente
consertar o produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre
leve o dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os
reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito
de maneira incorreta pode causar situagdes perigosas ao usuario.
10.Nunca coloque o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou mornas ou de
aparelhos de cozinha como forno elétrico ou queimador a gas.
11.Nunca use o produto proximo a combustiveis.
12. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisao. Mesmo
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quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte-o da tomada.

14. Para fornecer protegao adicional, € recomendado instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de alimentag&o, com corrente residual nominal nao superior a
30 mA. Entre em contato com um eletricista profissional quanto a este assunto.

A\ 15.Se usar o dispositivo no banheiro apds o uso, remova o plugue da tomada,
%‘V pois a proximidade da agua representa risco, mesmo se o dispositivo estiver
desligado.

16. Nao permita que o dispositivo ou adaptador de energia molhe. Se o dispositivo cair
na agua, remova imediatamente o plugue de alimentag&o ou o adaptador de alimentagéo
da tomada. Se o dispositivo estiver ligado, ndo coloque as maos na agua. Faga com que
o dispositivo seja verificado por um eletricista qualificado antes de usa-lo novamente.

17. N&o toque no dispositivo ou no adaptador de energia com as maos molhadas.

18. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada uso.

19. Nao deixe o equipamento ou adaptador ligado sem superviséo.

20. Nunca use este dispositivo proximo a agua, por exemplo: embaixo do chuveiro, na
banheira ou acima da pia com agua.

21. Se o dispositivo utilizar um adaptador de energia, ndo o cubra, pois isso pode causar
um aumento perigoso de temperatura e pode danificar o dispositivo. Sempre conecte o
cabo do adaptador de alimentagéo ao dispositivo e, em seguida, conecte o adaptador de
alimentagéo a tomada.

22. As tesouras de corte sdo muito afiadas. Tenha cuidado ao montar, desmontar e
limpar. Nao toque em nenhum elemento da lamina mével durante a operagao!

23. NAO CARREGUE A BATERIA POR MAIS DE 48 HORAS - isso pode causar danos
irreversiveis a bateria.

24. O processo de carregamento deve ser conduzido em temperaturas entre 5 e 35
graus Celsius.

25. N&o lave as laminas com agua.

26. Mude os acessorios do pente apenas quando o dispositivo estiver desligado.
DESCRIGAO DO PRODUTO:

1. Lamina 2. Botéo liga/desliga 3. Visor LED 4. Porta de carregamento 5. Pente (3/6/10/13 mm)
6. Tampa da cabega de corte 7. Escova de limpeza 8. Oleo de maquina 9. Cabo de carregamento USB 10. Argola para pendurar

CARREGAMENTO DA BATERIA:

Para iniciar o carregamento, conecte o cabo de alimentagao a tomada de carregamento (4) e o cabo de carregamento a fonte de
alimentagdo 5V 1A.

Em seguida, conecte o adaptador de alimentagdo a uma fonte de alimentagéo.

O tempo de carregamento é de cerca de 3,5 horas. Entdo o produto esta totalmente carregado, o tempo de trabalho é de cerca de 3
horas.

USANDO A MAQUINA

Selecione o comprimento de corte desejado usando a alavanca de ajuste do comprimento de corte: 0,8/1,2/1,6 /2,0 mm.
Vocé também pode anexar um dos acessorios a lamina. A alavanca de ajuste de comprimento também pode ser usada para
aumentar o comprimento. O comprimento mostrado nos anexos é o comprimento na configuragéo mais baixa de 0,8 mm.
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Trocando a lamina:

1. Desligue o dispositivo.

2. Desaperte os parafusos da lamina antiga e remova a lamina inferior da lamina mével superior (Figura 5A pagina 3). Para fazer
isso, use uma chave de fenda em estrela Philips.

3. Alamina agora pode ser removida para limpeza ou substitui¢ao.

4. Para remontar, coloque a nova lamina de forma que os orificios da lamina e os orificios do dispositivo fiquem paralelos entre si

5. Reinsira os dois parafusos.

6. Aparafuse-os quase completamente. Quando a lamina estiver aparafusada, mas néo firmemente, empurre a lamina para cima na
direg@o da lamina em movimento para que a nova lamina fique nivelada com a lamina em movimento.

7. Aperte os parafusos completamente para que a nova lamina ndo se mova.

LIMPEZA

Limpe apds cada uso.

Use a pequena escova incluida para remover o excesso de pelos da lamina.

Deixe cair 2 a 3 gotas de 6leo de maquina entre a parte mével da Iamina e a parte estacionaria da Iamina (Imagem 2A pagina 3) e
ligue e desligue para que o0 6leo possa passar entre as laminas.

Limpe a caixa com um pano seco.

ESPECIFICAGAO
Poténcia nominal: 5W Max: 100 W
Poténcia: 5V ==1A

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Protecg&o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
I

EY
SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS Prasome
atidZiai perskaityti ir laikytis basimos nuorodos
Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.
1. Prie§ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.
3. Taikoma jtampa yra 5V 1A. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie vieno maitinimo
lizdo prijungti kelis {renginias.
4. Bukite atsargs naudodamiesi vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu. Neleiskite
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vaikams ar Zmonéms, nezinantiems prietaiso, jo naudoti be prieZidros.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar
Ziniy apie prietaisg, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jiems buvo
nurodyta saugiai naudotis prietaisu ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir priziGiréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos
6. Baige naudoti gaminj, visada nepamirskite Svelniai iStraukti kiStukg i maitinimo lizdo,
laikydami lizdg ranka. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nedékite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden;. Niekada
nenaudokite gaminio tokiomis atmosferos salygomis, kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir
pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

8. Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei pazeistas maitinimo laidas, gaminj
reikia nukreipti | profesionaly aptarnavimo vietg, kad bty galima pakeisti pavojingas
situacijas.

9. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
sugadintas kitu badu, arba jei jis neveikia tinkamai. Nebandykite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smugj. Norédami jj iStaisyti, sugadintg prietaisg visada
nukreipkite | profesionaly aptarnavimo vieta. Visg remontg gali atlikti tik jgalioti techninés
prieziros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingas situacijas
vartotojui.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar prie jy ar virtuvés prietaisy,
tokiy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

11. Niekada nenaudokite produkto arti degiujy medziagu.

12. Neleiskite laidui kaboti vir$ prekystalio krasto ir neliesti karsty pavirsiy.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be prieziaros. Net kai
naudojimas nutrliksta trumpam, i$junkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

14. Norint suteikti papildoma apsaugg, rekomenduojama maitinimo grandinéje jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio likutiné srové yra ne didesné kaip 30 mA. Siuo
klausimu susisiekite su profesionaliu elektriku.

@ 15. Jei po naudojimo prietaisg naudosite vonios kambaryje, iStraukite maitinimo
%” kiStukq i$ lizdo, nes vandens artumas kelia pavoju, net jei prietaisas yra i$jungtas.
16. Neleiskite prietaisui ar maitinimo adapteriui suslapti. Jei prietaisas patenka | vanden,
nedelsdami iStraukite maitinimo kistukq arba maitinimo adapter; is lizdo. Jei prietaisas
maitinamas, nekiskite ranky | vanden. Prie$ pakartotinai jj naudodami, patikrinkite
prietaisg kvalifikuoto elektriko.

17. Nelieskite prietaiso ar maitinimo adapterio Slapiomis rankomis.

18. Po kiekvieno naudojimo prietaisg reikia iSjungti.

19. Nepalikite jjungtos jrangos ar adapterio be priezidros.

20. Niekada nenaudokite Sio prietaiso arti vandens, pvz .: po dusu, vonioje ar vir§ vandens
pripildytos kriauklés.
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21. Jei prietaisas naudoja maitinimo adapterj, jo neuzdenkite, nes tai gali pavojingai pakilti
temperatrg ir sugadinti prietaisa. Visada prijunkite maitinimo adapterio kabelj prie
[renginio, tada prijunkite maitinimo adapterj prie maitinimo lizdo.

22. Pjovimo Zirklés yra labai astrios. Surinkite, iSardykite ir valykite atsargiai. Operacijos
metu nelieskite jokiy judanciy aSmeny elementy!

23. NEGALEKITE BATERIJOS ISLAIKYTl ilgiau nei 48 valandas - tai gali negriztamai
sugadinti akumuliatoriy.

24. |krovimo procesas turéty bati atliekamas esant 5-35 laipsniy Celsijaus temperatirai.
25. Neplaukite aSmeny vandenyje.

26. Sukos priedus keiskite tik tada, kai prietaisas yra igjungtas.

PREKES APRASYMAS: 3
1. ASmenys 2. |jungimo / i§jungimo mygtukas 3. LED ekranas 4. |krovimo prievadas 5. Sukos (3 /6 /10 /13 mm)
6. Pjovimo galvutés dangtelis 7. Valymo Sepetys 8. Masinos alyva 9. USB ikrovimo laidas 10. Pakabinimo kilpa

Akumuliatoriaus jkrovimas:

Norédami pradéti ikrauti, prijunkite maitinimo laida prie jkrovimo lizdo (4), o jkrovimo kabelj - prie 5V 1A maitinimo Saltinio.
Tada prijunkite maitinimo adapterj prie maitinimo $altinio.

lkrovimo laikas yra apie 3,5 valandos. Tada gaminys pilnai jkraunamas, darbo laikas apie 3 val.

MASINOS NAUDOJIMAS

Pjovimo ilgio reguliavimo svirtimi pasirinkite norima pjovimo ilgj: 0,8 /1,2/1,6 / 2,0 mm.

Taip pat prie aSmeny galite pritvirtinti vieng i$ priedu. ligio reguliavimo svirtis taip pat gali bati naudojama ilgiui padidinti. Prieduose
nurodytas ilgis yra Zemiausio 0,8 mm nustatymo ilgis.

ASmeny keitimas:

1. 18junkite {rengin.

2. Atsukite senojo peilio varztus ir nuimkite apatinj aSmenj nuo virSutinio judancio peilio (5A pav. 3 psl.) Norédami tai padaryti, naudokite
atsuktuva ,Philips” zvaigzdute.

3. Dabar aSmenis galima nuimti, kad bity galima iSvalyti arba pakeisti.

4. Norédami i§ naujo surinkti, {dékite naujg aSmen( taip, kad skylés aSmenyse ir jrenginyje esancios skylés baty lygiagrecios viena kitai.
5. Vél jsukite du varztus.

6. [sukite juos beveik iki galo. Kai aSmenys yra prisukti, bet netvirtai, stumkite aSmenis aukstyn judancio peilio kryptimi, kad naujasis
peilis baty judancio peilio lygyje.

7. ki galo priverzkite varZtus, kad naujasis peilis negaléty pajudéti.

VALYMAS

Nuvalykite po kiekvieno naudojimo.

Naudokite pridedama maZa Sepetélj, kad pasalintuméte plauky pertekliy nuo aSmeny.

|lainkite 2-3 laSus masininés alyvos tarp judangios aSmeny dalies ir stacionarios aSmeny dalies (2A paveikslas, 3 psl.) ir junkite bei
i$junkite, kad alyva prasiskverbty tarp aSmeny.

Nuvalykite korpusg sausa $luoste.

SPECIFIKACIJA
Nominali galia: 5 W Max: 100 W
Maitinimas: 5V=1A

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

|
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(EST) EESTI
OHUTUSTINGIMUSED KASUTAMISE OHUTUSLIKUD JUHISED LUGEGE Hoolikalt ja
Hoidke tulevast viidet
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmargil.
1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei vastuta
vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.
2. Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmarkidel, mis ei
uhildu selle rakendusega.
3. Rakendatav pinge on 5V=1A. Ohutuse huvides ei ole mitme seadme ihendamine (ihe
pistikupesaga asjakohane. ) )
4. Laste laheduses kasutamisel olge ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad ile 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi seadme puuduvate kogemuste ja teadmistega inimesed
kasutada ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile Gpetati
seadme ohutut kasutamist ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada,
valja arvatud juhul, kui nad on ule 8-aastased ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve
all.
6. Péarast toote kasutamise l6petamist arge unustage pistikut pistikupesast hoides kaega
ettevaatlikult eemaldada. Arge kunagi tmmake toitekaablit !
7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Argeﬂkunagi hoidke
toodet ilmastikutingimustes, nagu otsene paikesevalgus voi vihm jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.
8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade valtimiseks podrduda toote vahetamiseks professionaalse
teeninduskoha poole.
9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga, kui see oli maha kukkunud Vi
muul viisil kahjustatud voi kui see ei todta korralikult. Arge proovige defektiga toodet ise
parandada, kuna see vdib pdhjustada elektriloogi. Selle parandamiseks pd6rake
kahjustatud seade alati professionaalsesse teeninduskohta. Kéiki remonditéid saavad
teha ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale
ohtlikke olukordi.
10. Arge kunagi pange toodet kuumade vdi soojade pindade ega koogiseadmete (nt
elektriahi voi gaasipdleti) lahedale.
11. Arge kunagi kasutage toodet polevate materjalide laheduses.
12. Arge laske juhtmel rippuda loenduri serva kohal ega puudutada kuumaid pindu.
13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui
kasutamine on lUhiajaliselt katkestatud, lUlitage see vorgust valja, eemaldage toide.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaakvooluseade
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(RCD), mille jaakvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Votke selles kiisimuses Gihendust
professionaalse elektrikuga.

@ 15. Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitepistik

%” pistikupesast, kuna vee l&hedus on ohtlik ka siis, kui seade on valja lilitatud.

16. Arge laske seadmel vdi toiteadapteril marjaks saada. Kui seade langeb vette,
eemaldage kohe pistik voi toiteadapter pistikupesast. Kui seade on toiteallikaga, arge
pange kasi vette. Enne selle uuesti kasutamist laske seade kvalifitseeritud elektrikul
kontrollida.
17. Arge puudutage seadet ega toiteadapterit margade katega.
18. Pérast igat kasutamist tuleb seade vélja lUlitada.
19. Arge jatke sisselllitatud seadmeid ega adapterit jarelevalveta.
20. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, naiteks: dusi all, vannis voi veega
taidetud valamu kohal.
21. Kui seade kasutab toiteadapterit, arge katke seda, sest see vdib pohjustada ohtlikku
temperatuuri tdusu ja seadet kahjustada. Uhendage toiteadapteri kaabel alati seadmega
ja seejarel toiteadapter pistikupessa.
22. Loikekaarid on vaga teravad. Olge kokkupanemisel, demonteerimisel ja puhastamisel
ettevaatlik. Arge puudutage operatsiooni ajal likuva tera Uhtegi elementi!
23. ARGE laadige akut kauem kui 48 tundi - see vdib akut pddrdumatult kahjustada.
24. Laadimisprotsess peaks toimuma temperatuuril 5-35 kraadi Celsiuse jargi.
25. Arge peske terasid vees.
26. Muutke kammi manuseid ainult siis, kui seade on valja lulitatud.
TOOTEKIRJELDUS:

1. Tera 2. Sisse/vélja nupp 3. LED-ekraan 4. Laadimisport 5. Kamm (3/6/ 10/ 13 mm)
6. Loikepea kate 7. Puhastushari 8. Masinadli 9. USB laadimiskaabel 10. Riputusaas

AKU LADIMINE:

Laadimise alustamiseks ihendage toitekaabel laadimispessa (4) ja laadimiskaabel 5V 1A toiteallikaga.
Seejarel ihendage toiteadapter toiteallikaga.

Laadimisaeg on umbes 3,5 tundi. Seejérel on toode taielikult laetud, té6aeg on umbes 3 tundi.

MASINA KASUTAMINE

Valige Idikepikkuse reguleerimishoova abil soovitud Iikepikkus: 0,8 / 1,2 /1,6 / 2,0 mm.

Samuti saate tera kiilge kinnitada tihe kinnitusdetailidest. Pikkuse reguleerimise hooba saab kasutada ka pikkuse suurendamiseks.
Lisades naidatud pikkus on pikkus madalaimal seadistusel 0,8 mm.

Tera vahetus:

1. Lilitage seade valja.

2. Keerake lahti vana tera kruvid ja eemaldage Ulemise likuva tera alumine tera (Pilt 5A Ik 3.) Selleks kasutage Philipsi
tahtkruvikeerajat.

3. NUud saab tera puhastamiseks voi asendamiseks eemaldada.

4. Uuesti kokkupanekuks asetage uus tera nii, et tera augud ja seadme avad oleksid (iksteisega paralleelsed.

5. Keerake kaks kruvi tagasi.

6. Kruvige need peaaegu taielikult sisse. Kui tera on kinni keeratud, kuid mitte tihedalt, likake tera liikuva tera suunas tlespoole, et uus
tera oleks likuva teraga samal tasemel.

7. Keerake kruvid taielikult kinni, et uus tera ei saaks likuda.

PUHASTAMINE
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Puhastage péarast iga kasutamist.

Kasutage kaasas olevat vaikest harja, et eemaldada teralt tleligsed karvad.

Tilgutage 2-3 tilka masinadli tera liikuva osa ja tera likumatu osa vahele (Pilt 2A Ik 3) ning liilitage see sisse ja vélja, et 6li saaks labade
vahelt Iabi minna.

Puhastage korpust kuiva lapiga.

SPETSIFIKATSIOON
Nimivéimsus: 5 W Max: 100 W
Véimsus: 5V ===1A

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja votta ja
anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

|

PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellm.

1. Pfed pouzitim produktu si peclivé preCtéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Viyrobce neni odpovédny za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.

2. Produkt se smi pouzivat pouze v interiéru. NepouZivejte vyrobek k uceldim, které
nejsou kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 5V 1A. Z bezpeénostnich divodud neni vhodné pripojit k jedné
zasuvce vice zafizeni. =

4. Pfi pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, aby jej pouzivali bez dozoru.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouCeni 0 bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Ci§téni a udrzbu
zafizeni by nemély provadeét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti nejsou
provadény pod dohledem.

6. Jakmile dokonCite pouZivani produktu, vzdy nezapomete opatrné vytdhnout zastrcku
ze zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
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7. Napéjeci kabel, zastrCku ani celé zafizeni nikdy neponofujte do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy
nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostiedi.
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél
by byt produkt vyménén k profesionalnimu servisu, ktery bude vyménén, aby se zabranilo
nebezpecnym situacim.
9. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud byl upustén
nebo jinak poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit vadny
vyrobek sami, protoze by to mohlo vést k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni
vzdy opravte v odborném servisu. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizovani
servisni technici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize uZzivateli zplsobit
nebezpecne situace.
10. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo na kuchynské
spotfebiCe, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.
11. Viyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.
12. Nenechavejte kabel viset pfes hranu pultu nebo se dotykat horkych povrchd.
13. Nikdy nenechavejte produkt pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je
pouzivani na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.
14. Z divodu zajisténi dalSi ochrany se doporucuje instalovat do vykonového obvodu
zafizeni na ochranu proti zbytkovému proudu (RCD), jehoz jmenovity zbytkovy proud
nepfesahuje 30 mA. V této véci kontaktujte profesionalniho elektrikare.
Q} 15.Pokud pouzivéate zafizeni v koupelné po pouZiti, vytahnéte zastrcku ze

%‘9 zasuvky, protoze blizkost vody predstavuije riziko, i kdyz je zafizeni vypnuté.
16. Nenechte zafizeni nebo napajeci adaptér navih¢it. Pokud zafizeni spadne do vody,
okamZité vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pokud je zafizeni napajeno, nedavejte ruce do
vody. Pfed opétovnym pouzitim nechte zafizeni zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.
17. Nedotykejte se zafizeni ani napéajeciho adaptéru mokryma rukama.
18. Zafizeni musi byt po kazdem pouziti vypnuto.
19. Nenechavejte zapnuté zafizeni nebo adaptér bez dozoru.
20. Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad: Pod sprchou, ve vané nebo
nad umyvadlem naplnénym vodou.
21. Pokud zafizeni pouZiva napéjeci adaptér, nezakryvejte ho, protoZe by to mohlo
zpusobit nebezpecné zvySeni teploty a poSkozeni zafizeni. VZdy pfipojte kabel napajeciho
adaptéru k zafizeni a poté pfipojte napajeci adaptér do zasuvky.
22. Nuzky jsou velmi ostré. Pfi montazi, demontéZi a ¢isténi budte opatrni. BEéhem operace
se nedotykejte Zadnych prvkd pohybujiciho se noze!
23. NENABIJEJTE BATERIE NIZSi NEZ 48 HODIN - mohlo by dojit k nevratnému
poskozeni baterie.
24. Proces nabijeni by mél probihat pfi teplotdch mezi 5-35 ° C.
25. Neumyvejte noze vodou.
26. Hfebenové nastavce meénte pouze pfi vypnutém zafizeni.
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POPIS VYROBKU:
1. Cepel 2. Tlacitko zapnuti/vypnuti 3. LED displej 4. Nabijeci port 5. Hfeben (3/6/10 /13 mm)
6. Kryt fezaci hlavy 7. Cistici kartac 8. Strojni olej 9. USB nabijeci kabel 10. O¢ko na zavéseni

BATERIE SE NABIJI:

Chcete-li zahajit nabijeni, pfipojte napajeci kabel k nabijeci zasuvce (4) a nabijeci kabel k napajecimu zdroji 5V 1A.
Poté pfipojte napajeci adaptér ke zdroji napajeni.

Doba nabijeni je cca 3,5 hodiny. Poté je vyrobek plné nabity, pracovni doba je cca 3 hodiny.

POUZIVANI STROJE

Pomoci paky pro nastaveni délky stfihu zvolte pozadovanou délku stfihu: 0,8 /1,2/1,6 /2,0 mm.

Na éepel mizete také pfipevnit néktery z nastavcu. Ke zvétSeni délky Ize také pouzit paku pro nastaveni délky. Délka uvedena v
pfilohach je délka pfi nejnizSim nastaveni 0,8 mm.

Vyména Cepele:

1. Vypnéte zafizeni.

2. Povolte $rouby na staré ¢epeli a sejméte spodni ¢epel z horni pohyblivé ¢epele (Obrazek 5A, strana 3). PouZijte k tomu kfizovy
hvézdicovy Sroubovak.

3. N0z Ize nyni vyjmout a vyCistit nebo vyménit.

4. Pii opétovné montézi umistéte novou Cepel tak, aby otvory v Cepeli a otvory v zafizeni byly vzéjemné rovnobézné

5. VloZte zpét dva Srouby.

6. ZaSroubujte je témér Uplné. KdyzZ je Cepel pfiSroubovana, ale ne pevné, zatlacte ¢epel nahoru ve sméru pohybuiici se ¢epele, aby
byla nova ¢epel v Urovni pohyblivé Cepele.

7. Srouby zcela utahnéte, aby se novy kotou¢ nemohl pohybovat.

CISTENI

Vycistéte po kazdém poutZiti.

K odstranéni prebyteénych vlasti z ¢epele pouzijte pfiloZzeny maly kartac.

Kapnéte 2-3 kapky strojniho oleje mezi pohyblivou ¢ast kotouce a pevnou ¢ast kotouce (Obrazek 2A strana 3) a zapnéte a vypnéte, aby
olej mohl prochazet mezi kotou¢i.

Kryt Cistéte suchym hadfikem.

SPECIFIKACE
Nominalni vykon: 5W Max: 100 W
Napégjeni: 5V==1A

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislu§ného sbérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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RO) ROMANA

UTILIZARE CITITICU ATENTIE Sl PASTRATI PENTRU REFERINTA VIITORA
Conditiile de garantle sunt dlferlte daca dlspozmvul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Tnainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|I pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 5V 1A. Din motive de sigurantd, nu este adecvat sa
conectati mai multe dispozitive la o_priza de curent.

4. Va rugam sa fiti prudenti cand utilizati copiii. Nu lasati copiii s& se joace cu produsul.
Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca fara
supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigurantéa
a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati
se desfasoara sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza de alimentare care tine priza cu mana. Nu trageti niciodaté cablul de
alimentare !I!

7. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deterlorat produsul trebuie indreptat catre un loc de service profesional pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

9. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionald pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

10. Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

11. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

12. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea blatului sau sa atinga suprafete fierbinti.
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13. Nu Iasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar
si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din
retea, deconectati alimentarea.
14. Pentru a oferi o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal nu mai
mare de 30 mA. Contactati electricianul profesionist in aceasta privinta.

15 Daca utilizati d|sp02|t|vul in baie dupa utilizare, scoateti stecherul din priza,
Qv’ deoarece apropierea apei prezinta riscuri, chiar daca d|sp02|t|vu| este oprit.
16. Nu permiteti dispozitivului sau adaptorului de alimentare sa se ude. Daca dispozitivul
cade in apa, scoateti imediat stecherul sau adaptorul de alimentare din priza. Daca
dispozitivul este alimentat, nu puneti méinile in apa. Verificati dispozitivul de catre
electricianul calificat inainte de al utiliza din nou.
17. Nu atingeti dispozitivul sau adaptorul de alimentare cu méinile ude.
18. Dispozitivul trebuie oprit dupa fiecare utilizare.
19. Nu I&sati echipamentul sau adaptorul pornit fara supraveghere.
20. Nu folositi niciodata acest dispozitiv aproape de apa, de exemplu: Sub dus, in cada
sau deasupra chiuvetei umplute cu apa.
21. Daca dispozitivul foloseste un adaptor de alimentare, nu il acoperiti, deoarece
aceasta poate provoca o crestere periculoasa a temperaturii si poate deteriora
dispozitivul. Conectati intotdeauna cablul adaptorului de alimentare la dispozitiv, apoi
conectati adaptorul de alimentare la priza de alimentare.
22. Foarfeca de taiere este foarte ascutita. Aveti grija la asamblare, demontare si
curatare. Nu atingeti niciun element al lamei mobile in timpul operatiei!
23.NU INCARCATI BATERIA PENTRU MAI MULT DE 48 DE ORE - acest lucru poate
provoca daune ireversibile bateriei.
24. Procesul de incarcare trebuie efectuat la temperaturi cuprinse intre 5-35 de grade
Celsius.
25. Nu spalati lamele in apa.
26. Schimbati atasamentele pieptene numai cand dispozitivul este oprit.

DESCRIERE PRODUS:
1. Lama 2. Buton pornit/oprit 3. Afisaj LED 4. Port de incarcare 5. Pieptene (3 /6 /10 /13 mm)
6. Capacul capului de taiere 7. Perie de curatare 8. Ulei pentru masina 9. Cablu de incarcare USB 10. Bucla de suspendare

INCARCARE BATERIE:

Pentru a incepe incarcarea, conectati cablul de alimentare la priza de incércare (4) si cablul de incércare la sursa de alimentare de 5V
1A.

Apoi conectati adaptorul de alimentare la o sursa de alimentare.

Timpul de incarcare este de aproximativ 3,5 ore. Apoi produsul este incarcat complet, timpul de lucru este de aproximativ 3 ore.

UTILIZAREA MASINII

Selectati lungimea de taiere doritd folosind parghia de reglare a lungimii de taiere: 0,8/1,2/1,6 /2,0 mm.

De asemenea, puteti atasa unul dintre atasamente la lama. Parghia de reglare a lungimii poate fi folosita si pentru a mari lungimea.
Lungimea prezentata in atasamente este lungimea la cea mai mica setare de 0,8 mm.
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Schimbarea lamei:

1. Opriti dispozitivul.

2. Desfaceti suruburile de pe vechea lama si scoateti lama inferioara din lama superioara in miscare (Imaginea 5A pagina 3.) Pentru a
face acest lucru, utilizati o surubelnita cu stea Philips.

3. Lama poate fi acum scoasa pentru curatare sau inlocuire.

4. Pentru a reasambla, asezati noua lama astfel incat gaurile din lama si gaurile din dispozitiv s& fie paralele unele cu altele
5. Reintroduceti cele doua suruburi.

6. Insurubati-le aproape complet. Cand lama este fnsurubata, dar nu strans, va rugam sé impingeti lama n sus in directia lamei in
miscare, astfel incat noua lama sa fie la nivel cu lama in miscare.
7. Strangeti complet suruburile, astfel incat noua lama sa nu se poata misca.

CURATARE

Curatati dupa fiecare utilizare.

Utilizati peria mica inclusa pentru a indeparta parul in exces de pe lama.

Puneti 2-3 picaturi de ulei de masina intre partea in miscare a lamei si partea stationara a lamei (Imaginea 2A pagina 3) si porniti-| i
opriti-| astfel incat uleiul s& poata trece intre lame.

Curatati carcasa cu o carpa uscata.

SPECIFICATIE
Putere nominala: 5 W Max: 100 W
Putere: 5V==1A

Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

GR) EAAAAA
OPOI AZ’A/\EIAZ XHMANTIKEZ OAHTTEX 1A THN AZ!A/\EIA XPHZHZ TTAPAKAAQ

AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAQOPA

O1 6pol eyyunang eival dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIMOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG

OKOTTOUG.

1. Mpiv xpno1yoTroINoETE TO TTPOIGV, BIAPBACTE TIPOTEKTIKA KAl KOAOUBNATE TIAVTA TIG

akdAoubeg 0dnyiec. O KaraokeuaaTAg Bev QEPEI Kapia euBUvn yia TUXOV {nHIES Adyw

KaKNg xprong.

2. To TIpoi6V XpnaoloToIEiTal JOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUS. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO

TTPOIOV Y10 OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TTOU OgV €ival GUUBATO LE TNV EQOPHOYR TOU.

3. H1oxuouoa taon eival 5V 1Az. ['a Adyoug aopalsiag, dev gival OKOTIUO va

ouvdéoeTe TTOANEC GUOKEUEC O€ ia TTpidal.

4. Na €ioTe TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE YUpW atrd TTaidid. Mnv agrivete Ta Taidid
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va TTai¢ouv We 1o Tpoidv. Mnv a@rhvete TTaidId 1 Gropa Tou dev yvwpiouv Tr CUOKEUN
Va TN XPNOIUOTIOI00V XWpig eTTiRAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autr n ouckeun ptropei va xpnolyotroindei amod maidid avw Twv
8 €TV Kal ATOUA WE PEIWPEVN CWHATIKA, aioBnTnpiakr fi diavonTikn IKavetnTa, ) dropa
XWPIG EPTTEIPIA A YVWON TNG GUCKEUAG, HOVO UTTO TNV €TIBAEWN €VOS aTdUOU TTOU Eival
UTTEUBUVO YIa TNV aoPAAEId TOU, 1) €AV EVNUEPWBNKAV Yia TNV aTQaAR Xpron TS
OUOKEURG KaI yVwpidouv Toug KIvOUVOUG TTou auvdéovTal e T Asitoupyia g. Ta
Traidia oev pétrel va Traiouv We T auakeun. O kaBapiopdg kai n guvTApnan TG
OUOKEUNG dev TTPETTEN va TrpaypaToTroloUvTal amd aidid, ektdg eav eival vw Twv 8
ETWV Kal 01 dpaaTNPIOTNTEG AUTEC TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO TNV €TTIRAEWN.

6. AQoU TEAEIWOETE TN XPAOT TOU TTPOIOVTOG, BupnBeite va agaipeite amahd To QIg ammod
TV TPiCa KpatwvTag TNV TPida pe 10 XEPI oag. Mnv Tpapdre Toté 1o kaAwdio
Tpoodoaiag !

7. Moté unv TomroBeTeiTe TO KOAWDIO TPOYOdOTIAC, TO BUCHA ) OAGKANPN TN CUCKEUN OTO
vepo. MoTé pnv ekBETETE TO TIPOIOV OTIC ATHOTPAIPIKEG TUVONKEG, OTTWG APETO PWG TOU
AAIoU A Bpoxr K.ATT .. TTOTE unv XpnOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV O€ UYPEG TUVOIKEG.

8. EAéyxete TepI0dIKA TV KaTdoTAON TOou KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv To kaAwdio
Tp0P0dOTIag £XEI UTTOOTEI (NUIA, TO TTPOIOV TTPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKY
ToTroBeTia yia avTIKATAOTACN TTPOKEIUEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATOOTACEIC.
9. lMoTé unv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV WE KATETPAUUEVO KAAWBIO TPOPOdOTiag ) Eav
Exel TEOEI | KATAOTPOPET e oTToI0VOATIOTE AANO TPOTTO A €AV dEV AsIToUpyEi TWOTA.
Mnv TTpo0TIOBACETE VA ETTIOKEUAOETE WOVOI 0AG TO EAATTWHATIKG TTPOIOV YIaTi UTTopEi va
TPOKaAETEl NAekTpOTTANEia. MAvTa VO YETATPETTETE Tr) KATEOTPAWMEVN CUCKEUN O€
emayyeAparikr TomoBeaia yia emokeur]. OAeG 01 ETTIOKEUES PTTOPOUV VA YiVOUV POVO
amo £¢oualodoTnuévous eTTayyeAuaTiec oépPIg. H ETTIOKEUR TTOU £YIVE ECQAAUEVO UTTOPEI
Va TIPOKOAEDEI ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIS yIa TOV XPAOTN.

10. MoTé pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIGV ETTAVW A KOVTA OTIC (EOTEC R BEPUES EMIQAVEIES
OTIG GUOKEUEC KOuCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOG GOUPVOGS A 0 KAUGTAPAS AEPIOU.

11. MoTE pnv XpNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ KAUTINAL.

12. Mnv a@rvete 10 KaAwdI0 va KpEUETaI TTAVW atrd TNV AKPEN TOU PETPNTA 1) v ayyileTe
Ce0TEG EMIQAVEIEC.

13. Mnv a@rvete TToTé T0 TTPOIOV UVOEDEUEVO OTNV TINYA TPoPodoaiag Xwpig eTTiBAewn.
Axépa kai 6tav n xpion SI0KOTITETAI YIa MIKPO XPOVIKO dIACTNA, ATTEVEQYOTIOINATE TNV
amo 10 diKTUO, ATTOCUVOEDTE TO PEULO.

14. Tpokelpévou va TTapéxetal TPOaBET TTPOCTATia, CUVICTATAI N EYKATACTOON
OUOKeUNG peuparog utroAeiyudTwy (RCD) aTo KUKAwA 10%U0¢, He BaBuoloyia
UTTOAEITTOPEVOU peUPaTOg OxI PeyaAuTepn amd 30 mA. ETTIKOIVWVAOTE UE TOV

emmayyeAuatia nAekTpoAdyo o€ autod 1o BEpa.
Q} 15. EQv XpNnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN OTO PTTAVIO WETA TN XPAON, AQAIPECTE TO
%‘J @I¢ amd TV TTPiCa, €TTEIDN N €YyUTNTA VEPOU TTAPOUTIACE! Kivouvo, akoun Kal
av 1 CUCKEUN €ival aTmevepyoTToinuévn.
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16. Mnv a@AveTe T CUOKEUN 1) TOV UETAOXNUATIOTA va Bpayxei. EGv n ouokeur TEoEl
07O VEPO, 0QAIPEDTE APETWG TO QIG /) TOV TIPOTappoyéa pelpaTog amd Ty Tpica. Edv n
OUOKEUN €ival evepyoTroinuévn, unv PAacete Ta xépia oTo vepd. EAEyETe T guokeur| ammd
TOV €CEIDIKEUMEVO NAEKTPOAGYO TTPIV TN XPNOIKOTIOIRCETE EavA.

17. Mnv ayyiete Tn ouoKeur 1) TOV TPOQPOBOTIKG WE BPEyUEVa XEPIA.

18. H ouoKeur) TIPETTEI VOl OTTEVEQYOTTOIEITAI ETA OTTO KABE Xprion.

19. Mnv a@AveTe evepyoTroinNuéVo Tov COTTAICUO ) TOV TTPOCAPUOYEX XWPIG ETTIRAEWN.
20. MoTé pnv XpNnOIUOTIOIEITE AUTAV T GUCKEUR KOVTA € VEPO, T1.X.: K&Tw atd 10 VTOUG,
oTNV UTraviépa A Tavw aTé 10 vepoxUTn YEUATO HE VEPO.

21. EQv n OUOKeUR XPNOIUOTIOIET METOOXNUOTIOTA PEUMATOG, UNV TNV KAAUTITETE, BIOTI
uTTopei va rpokaAéael eTmikivouvn alénan Tng Bepuokpaaiag kai va TPokaAéael {nuid
0T OUOKEUR. ZUVOEDTE TTAVTA TO KAAWDIO TOU TPOPOBOTIKOU 0T OUCKEUR Kal, OTN
OUVEXEID, OUVOEDTE TO TPOPODOTIKG aTNV TIPila.

22. To WaAidl KoTTAG €ival TTOAU ko@TePd. Na €i0TE TTPOTEKTIKOI KOTA TN
OUVappoAGynan, TNV amocuvapuoAdynon kai Tov kaBapiopo. Mnv ayyilete kavéva
OTOIXEIO TNG KIvOUpevNg Aetridag katd 1 didpkela TG Aeitoupyiag!

23. MHN ®OPTQZETE TH MMATAPIA TIA MEFTAAYTEPEZ AMNO 48 QPEZ - auto
MTTOPET VO TTPOKAAEDEI N avaoTpéWIun {nuIG oTnv UTTraTapia.

24. H diadikacia ¢opTIONG TIPETTEI VO TTPAYUATOTIOIEITAI O€ BEPPOKPaTies peTagy 5-35
Babuwv Kehaiou.

25. Mnv TTAEveTE TIG AeTTiDES OF€ VEPO.

26. ANNGETE p6vo Ta ouvnuuéva xTéva GTav n CUCKEUN €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN.

MEPIFPA®H MPOIONTOS:
1. Aemrida 2. Kouprri evepyomoinang/amevepyotoinang 3. 086vn LED 4. Qupa @dptiong 5. Xtéviopa (3/6/10/ 13 mm)
6. KaAuppa kepahig kotmg 7. Bouptoa kaBapiopou 8. Addi unxavig 9. Kahwdio eoptiong USB 10. Bpdyog avapmnong

®OPTIZH MMATAPIAL:

lNa va &ekivioete T eopTIaN, oUVEEDTE TO KaAWDIO Tpo®odoaiag aTnv utrodoxr @dpTIoNn (4) kai To KAAWSIO POPTIONG OTO
1p0P0doTIKG 5V 1A.

ZTn OUVEXEID, TUVOEDTE TO TPOPODOTIKO OE I TINYN PEUMATOG.

0O xpdvog popTIONG Eival TrEpiTTou 3,5 WPEG. TN GUVEXEIQ, TO TTPOI6V PopTilETal TTAPWG, 0 XPOVOG EpYaaTiag Eival TIEPITTOU 3 LPEG.

XPHZH THZ MHXANHX

EmAéETe To €mMBUPNTO PrKOG KOTTAG XPNCIHOTIOIWVTAG TO HOXAG pUBuIONG pAkoug Kothg: 0,8 /1,2 /1,6 /2,0 mm.

Mmopeite emriong va guvdéaete éva amo Ta e¢aptipata ot Aemida. O HoxAGG pUBUIONG AKOUG UTTOPE ETTIONG VA XpnaIhoTToIN Bl
yia TV augnon Tou pAKoug. To PAKOG TTou EueavileTal oTa TTPOCAPTAKATA Eival TO PAKOG OTN XaunAdTepn pUBUION Twv 0,8 mm.

ANayn Aemridag:

1. ATTevepyoTIOINOTE TN CUGKEUN.

2. ZePidwore Tig Pideg aTnv TTANIG AeTTida Kal agaipEaTe TV KATw AeTTida ammé v emavw Kivoupevn Aetrida (Eikéva 5A oehida 3.)
[0 va 10 KAVETE AUTO XPNOIKOTIOIRCTE £va aoTePAKI Philips.

3. H Aemida umopei Twpa va agaipedei yia kabapiouo A avtikardoTaon.

4. Na va guvappoloynoete gavd, TomoBeTAaTe T véa Aetrida €101 WOTe o1 TpUTTEG OTn AeTTida Kail 01 TPUTIEG OTN GUOKEUN va gival
TapdAAnAeg petagd Toug

5. TomoBetAaTe Eavd Tig duo Pideg.

6. BidwaoTe 1a oxedOV eviehwg. Otav n Aemrida eival Bidwpévn ald ox1 o@ixtd, aTrpwére T AeTida TPOg Ta TAvVW TTPOG TV
karelBuvan TG Kivouuevng Aemidag, waTe n véa Aetrida va eivar aTo id10 eTiTedo Pe TV KIvOUpevn AcTrida.

7. Zoigre TIg Bideg TANPWG, £T01 WAOTE N véa AeTTida va pnv pTropei va KivnBei.
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KAGAPIZMA

KaBapioTe perd amd kabe xprion.

XpnoIgoTroINaTe TN PIKEA BoUpToa TTOU TTEPIAQMBAVETAI YIa va aQalpéCETE TNV TepioaEla TpiXag aTmd T Aetrida.

Pire 2-3 otaybdveg AadioU pnyavig peTagu Tou KivoUpevou pépoug TG AeTidag kai Tou akiviou TupaTog T Aemidag (Eikéva 2A
oehida 3) kal evepyoTToINGTE TO KAl ATIEVEPYOTIOINCTE TO WOTE T AAdI va TIEPATE! avaueoa aTIG AETTidEG.

KaBapioTe 10 mepiBANUa pe éva oTeyvo TTavi.

MPOZAIOPIZMOX
OvopaaTikh 10x0G: 5W Max: 100 W
lox0g: 5V==1A

@povTiCoupe To Quaiko TrEpIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTEG ATTO XOPTOVI GTOV KABO avaKUukAwang

amoppIupaTwy XapTiod. Tig aakoUAeg amo ToAuaiBurévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakUKAwong TAaoTIKGWY. H

@BappEVN GUOKEUN TIPETIEN VOl ATTOPPITITETA GTO KATAANAO OnjEio, qaITiag Twv EMIKIVOUVWY GTOIXEIWY TTIOU TIEPIEXE! Kal

T OTI0i0 PTToPEi va amoteAégouv amelA yia 1o TepIBAMOY. H nAeKTPIKR GUGKEUN TIPETTEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO

TPOTIO WOTE Va TIEPIOPIOTE] N emavaypnalpoToinan Tng. EGv aTn cuokeur Bpiokovral umrarapicg, autég TPETE! va
— agaipeBolv kai va TeTaxTolv o€ §exwpIaTo KAdo.

bESE / bESE 2
MOJIMMO BAC NAXIBABO MNMPOYUTAJTE N APXKUTE Y BYAYHOJ PEOEPEHLA
['apaHTHM YCOBW Ce pasnuKyjy ako ce ypehaj KopUcTu y KomepLujanHe CBpxe.

1. Mpe ynotpebe npoun3Boaa NaxrLmMBO NPOYMUTajTE U YBEK CE Npuapxasajte cnegehux
ynytctasa. [pon3sohay Huje oaroBopaH 3a Buno kaksy LUTETY HacTany 6uno Kakeom
3noynoTpebom.

2.Mpou3Bog ce KOpUCTH Camo Yy 3aTBOPEHOM. He kopucTuTe npounssog y 6uno Kojy cepxy
Koja Huje koMnaTMbunHa ca HeroBoM NPUMEHOM.

3. Baxehw HanoH je 5V 1A. M3 curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo noBe3nsaty
BULLE ypehaja y jeaHy YTUYHULY.

4. bygute onpesHu kaga kopuctuTte aely. He fo3sonuTe feuy aa ce urpajy ca
npon3sogoM. He [J03BONUTE Jeun uiu fbyayma Koju He nosHajy ypehaj a ra kopucte
6e3 Hagsopa.

5. YNO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopucTutit AeLia cTapuja og 8 roguHa u ocobe
CMatbeHe (hn3nyKe, CEH30PHE UM MeHTanHe cnocobHoCTH, nm ocobe 6e3 nckyctea
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WK 3Hatba o ypehajy, camo noa Haa3opom ocobe 0A4roBOpHE 3a wIXoBY 6e36eaHoCT,
nnn ako cy ynyhenu Ha 6e3begHy ynotpeby ypehaja v ako cy CBECHM ONaCHOCTY
noBe3aHux ca Herosum pagom. [leua ce He 6u cmena urpatu ca ypehajem. Yuniwherse 1
ofpxasake ypehaja He Ou cmena aa obaerbajy fewa, 0CUM ako Cy cTapuja of 8 roguHa
1 OBe aKkTWBHOCTM ce 06aBrbajy Noa Hag30pOoM.

6. HakoH wTo 3aBpLumte ca ynotpebom nponssoga, He 3abopaBuTe 4a pykoM Naxrb1MBo
YKMOHUTE YTHKaY U3 YTUYHWLE KOja ApXu YTUYHULY. Hukapa He nosnaunTe kabn 3a
Hanajare !!

7. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukay unu yutas ypehaj y Boay. Hukapa He
n3naxmre NPoM3BoL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETIIOCT,
kuwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaXHWUM yCoBUMA.

8. MoBpemeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajatbe. AKO je kabn 3a Hanajarbe
owTeheH, Npon3BoA Tpeba npeycMepuT Ha MecTo NPOeCMOHAITHOT CepBuca Kako bu
ce u3berne onacHe cutyauuje.

9. Hukaga He kopucTuTe Npou3Bog ca owTeheHuM kabnom 3a Hanajake UK ako je nao
nnu owteheH Ha GUo Koju ApYrn HAYWH UK ako He paaw UcnpaBHO. He nokyluasajte
camu nonpasuTh owTeheHn NPOM3BOA jep TO MOXeE JOBECTU 0 CTPY|HOT yAapa. YBek
OkpeHuTe owwTeheHm ypefaj Ha MecTo NpoeCcoHanHor cepaica kako bucte ra
nonpasunu. Cee nonpaske MOry U3BPLIXTIA Camo OBnaLlheHn CepBUCHN CTPYYHaLM.
[NonpaBak Koju je NorpeLLHo U3BEAEH MOXe 3a KOPUCHMKA [ja M3a30Be OnacHe cuTyaumje.
10. Hnkaga He cTaBrbajTe Npon3soA Ha unn 6nmay Bpyhnx nnv TONAMX NOBPLUMHA U
KyXuHsCKMX ypehaja nonyT enektpuyHe nehHue unm ropuoHnka Ha rac.

11. Hukaga He ynoTtpebrbaBajte npon3soa 6nm3y 3anarsmeux Matepuja.

12.He ponyctute ga kabn BucK npeko nemue bpojaya unu ga goaupyje spyhe nospLUnHe.
13. Hukaza He ocTaBrbajTe Npon3BOg NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajatba 6e3 Hagsopa. Yak
W kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYUUTE je Ca MPEXE U UCKIbyYnTe
Hanajarbe.

14. [1a 6u ce 06e3beanna gogatHa 3aluTiTa, Npenopyuyje ce MHcTanupame ypehaja
3aoctane ctpyje (PLI) y cTpyjHM Kpyr ca HOMMHANHOM 3a0CTanoM CTPYjoM He Behom o
30 MA. o 0BOM NuTakby KOHTaKTUPajTE NPOECHOHANTHOT eNekTpuyapa.

Q} 15.Ako kopucTtuTe ypehaj y kynaTuny HakoH ynotpebe, n3ByLmTe yTukay n3
%4 yTU4HULE, jep 613nHa BoAe NpefcTaBiba Uik, Yak v ako je ypehaj UckrbyyeH.
16. He no3sonute fa ce ypehaj unv agantep Hanajajy. Ako ypehaj nagHe y Bogy, oamax
W3BYLMTE YTUKAY 3a CTPYjy UK aganTep 3a Hanajake 13 yTuyHuLe. Ako ce ypehaj
Hanaja, He cTaBrbajTe pyke y Bogy. pe noHoBHOT Kopuwhera Heka ypefaj npernesa
KBanMuKoBaHM enekTpuyap.

17. He popmpyjTe ypehaj unu agantep 3a Hanajate MOKPUM pykama.

18. Ypehaj ce mopa UCKIbYuMTH HaKoH CBake ynoTtpebe.

19. He ocTtaBrbajTe ykrbyyeHy onpemy unv agantep 6e3 Haasopa.

20. Hukaga He kopucTute 0Baj ypehaj 63y Boae, Ha Npumep: NoA TyLUeM, KaZom unm
W3HaZ yMUBAOHWKA HanyHEHOr BOLOM.
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21. Ako ypehaj kopuctv aganTep 3a Hanajake, HEMOjTE ra MOKPUTK, jep TO MOXe LJOBECTH
[0 OmacHor nopacTa Temnepatype v owTtetuTi ypehaj. YBek nosexwuTe kabn agantepa
3a Hanajare ca ypehajem, a 3aTuM afjanTep 3a Hanajame y yTUYHULY.

22. Makase 3a ceverse Cy Bpno owwTpe. byaute onpesHu NpunkoM cactaBrbarba,
pacTaBrbama ¥ Ynhewa. He oamnpyjte HujedaH enemMeHT NoKpeTHe OLUTPULLE TOKOM

paga!

23. HE MYHABAJTE BATEPJY OYXKE Of 48 CATA - To MOXe npoy3pokoBaTy
HernoBpaTHy LUTETY Ha 6aTepuju.

24. Mpouec nyrerba Tpeba M3BoaNTM Ha TemnepaTypama usmehy 5-35 crenenu
Llenaujyca.

25. He nepute nonaruue y Boau.

26. 3aMeHUTe HacTaBKe YeLlrba camo Kafda e ypehaj MUCKIby4€EH.

Oonnc NPOM3BOMA:

1. Owrpuua 2. [lyrme 3a ykrbyunBare/uckbyunsarse 3. JIE[ expaH 4. Mopt 3a nymwetbe 5. Yewars (3/6/ 10/ 13 mwm)

6. Moknonat, rnase 3a ceyetbe 7. YeTka 3a umwherbe 8. MawwmHcko yrbe 9. YCB kabn 3a nywetrse 10. MeTrba 3a Beluarwbe

MYHEHE BATEPUJE:

[a 6ucte 3anoyeny nywetrbe, NPUKIbYYUTe Kabn 3a Hanajare y YTUYHWLLY 3a nyketbe (4), a kabn 3a nywee y Hanajare og 5B 1A.
3aTim noBexuTe aganTep 3a Hanajatbe ca U3BOPOM Hanajarba.

Bpeme nywetba je oko 3,5 cata. 3aTum je npou3Bog NOTMYHO HamykeH, BpeMe paja je oko 3 cata.

KOPULIREHE MALUMHE

V13abepuTe KerbeHy AyxuHy ceyetrba nomMohy nomyre 3a nogeLuaBare AyxuHe cevera: 0,8/1,2/1,6 /2,0 mm.

Takohe MoxeTe NpUYBPCTUTY jeaaH of AoaaTaka Ha ceunBo. Monyra 3a NofieluaBatbe fyxuHe ce Takofe MoXe KOpUCTUTY 3a
nosehate AyxuHe. [lyxuHa npukasaHa y npunosuma je gyxuHa Ha HajHukoj noctasuy og 0,8 Mm.

3ameHa owTpuue:

1. UckrbyuuTe ypehaj.

2. OfBpHUTE 3aBPTH-E HA CTAPOM CEYMBY W YKMOHUTE A0HY OLUTPULY Ca ropke NokpeTHe owTpuue (Cnvka 5A, ctpara 3.) [a 6ucte
TO ypaaunu kopuctute Mxununc 3s8e3gacty oasujay.

3. OwTpuua ce caga MoXe YKMOHUTM pagu Yuwwherba v 3amexe.

4. [la Gucte NOHOBO cacTaBumyK, NOCTaBUTE HOBO CEYMBO Tako Aja pyne Ha ceumBy v pyne Ha ypefajy Oyay napanenHe jegHa ca
Apyrom

5. Bpatute aBa 3aBpTh-a.

6. 3aBpHUTE 1X CKOPO A0 Kpaja. Kapa je ceunBo 3alpadbeHo, anu He YBPCTO, YPHUTE CEYMBO Harope y NpaBLyy NOKPETHOT CeunBa
Tako Aa HOBO CeumBo Byfie y paBHM ca NOKPETHUM CEYNBOM.

7. 3aTerHute 3aBpTHE A0 kpaja Tako Aa Ce HOBO CEYNBO HE MOXe MOMEpUTH.

YNLWREHE

OuncTite HakoH cBake ynoTpebe.

KopucTute npunoxeHy many YeTky Aa YKNOHUTE BULIAK Anaka ca ceunBa.

KanHute 2-3 kanu maLuvHckor yrba namefly NokpeTHor Aena ceunsa v HenokpeTHor Aena ceynsa (Cnvka 2A cTpaHa 3) 1 ykrbyuuTe ra
1 UCKIbYUMTE Kako 6u yrbe morno ga npofe uamely ceunsa.

Ounctite KyhuwwTe CyBOM Kpriom.

CMNELUMONKALINIA
HasueHa cHara: 5B Max: 100 B
CHara: 5B==1A
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3a 3alTUTY KMBOTHE CPEAMHE: MOMMMO Bac fja OABOJUTE KAPTOHCKE KyTje U NMacTUYHE KECe 1 OLIOKUTE UX Y
oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuiwheHn ypehaj Tpeba aa byfie ucnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXE YTULiaTV Ha XMUBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajegHuuky kopny 3a
otnatke.

—

(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKERHET FOR
ANVANDNING LAS NATT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.

1. L&s noga innan du anvander produkten och ol alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. tilldmplig spanning ar 5V 1A. Av sakerhetsskal ar det inte Iampligt att ansluta flera
enheter till ett eluttag.

4 Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5.VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om
farorna med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall
av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa aktiviteter
utférs under dvervakning.

6.Anvand alltid produkten nar du ar klar med att ta ut kontakten forsiktigt fran eluttaget
som haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!!

7. Stoppa aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig
produkten for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig
produkten under fuktiga forhallanden.

8.Kontrollera stromkabelns tillstand regelbundet. Om strémkabeln ar skadad ska
produkten bytas ut till en professionell serviceplats for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa nagot annat sétt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom den kan leda till elchock. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
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utféras av auktoriserad servicepersonal. Reparationen som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.
10. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de heta eller varma ytorna eller
koksutrustningen som elugnen eller gasbrannaren.
11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.
12. Lat inte sladden hanga Gver kanten pa banken eller vidréra heta ytor.
13. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera reststromsenhet (RCD) i
stromkretsen, med reststrom inte mer an 30 mA. Kontakta en professionell elektriker i
denna fraga.

N\ )\!5.0m du anvénder enheten | badrummet efter anvéndning ska du ta ut
%” tromkontakten ur uttaget, eftersom det finns risk for vatten i narheten, aven om
enheten &r avstangd.
16. Lat inte enheten eller natadaptern bléta. Om enheten hamnar i vatten ska du
omedelbart dra ut kontakten eller natadaptern ur uttaget. Lagg inte handerna i vattnet om
enheten ar stromforsorjd. Lat en kvalificerad elektriker kontrollera enheten innan du
anvander den igen.
17. Ror inte vid enheten eller natadaptern med vata hander.
18. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.
19. Lamna inte inkopplad utrustning eller adapter utan tillsyn.
20. Anvand aldrig den har enheten nara vatten, t.ex.: Under dusch, i badkar eller 6ver
handfat fylld med vatten.
21. Om enheten anvander en natadapter, tack inte dver den, eftersom det kan orsaka en
farlig temperaturdkning och kan skada enheten. Anslut alltid natadapterkabeln till
enheten och anslut sedan natadaptern till eluttaget.
22. Skarsaxen ar mycket vass. Var forsiktig vid montering, demontering och rengéring.
Ror inte vid nagra delar av det rorliga bladet under drift!
23. LADDA INTE BATTERIET Langre an 48 timmar - detta kan orsaka irreversibla skador
pa batteriet.
24. Laddningsprocessen bér genomforas i temperaturer mellan 5-35 grader Celsius.
25. Tvétta inte knivarna | vatten.
26. Byt endast kamfasten nar enheten ar avstangd.

PRODUKTBESKRIVNING:
1. Blad 2. Pa/av-knapp 3. LED-display 4. Laddningsport 5. Kam (3 /6 /10 /13 mm)
6. Skarhuvudkapa 7. Rengdringsborste 8. Maskinolja 9. USB-laddningskabel 10. Hangslinga

BATTERILADDNING:

For att borja ladda, anslut stromkabeln till laddningsuttaget (4) och laddningskabeln till 5V 1A stromférsérjningen.
Anslut sedan strdmadaptern till en stromkalla.

Laddningstiden &r cirka 3,5 timmar. D& &r produkten fulladdad, arbetstiden ar ca 3 timmar.
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ANVANDA MASKINEN

Valj 6nskad klipplangd med klippléangdsjusteringsspaken: 0,8 / 1,2 /1,6 / 2,0 mm.

Du kan ocksa fasta ett av fastena pa bladet. Langdjusteringsspaken kan ocksa anvandas for att 6ka langden. Langden som visas i
bilagorna ar langden vid den lagsta instéllningen pa 0,8 mm.

Byte av blad:

1. Stang av enheten.

2. Lossa skruvarna pa det gamla bladet och ta bort det nedre bladet fran det vre rorliga bladet (Bild 5A sidan 3.) Anvand en Philips
stjarnskruvmejsel for att gora detta.

3. Bladet kan nu tas bort for rengdring eller byte.

4. For att atermontera, placera det nya bladet sa att halen i bladet och halen i enheten &r parallella med. varandra

5. Sétt tillbaka de tva skruvarna.

6. Skruva i dem nastan helt. Nar bladet &r paskruvat men inte hart, tryck bladet uppét i riktning mot det rorliga bladet sa att det nya
bladet ar i niva med det rorliga bladet.

7. Dra at skruvarna helt sa att det nya bladet inte kan rora sig.

RENGORING

Rengor efter varje anvandning.

Anvand den medfdljande lilla borsten for att ta bort Gverflodigt har fran bladet.

Droppa 2-3 droppar maskinolja mellan den rorliga delen av bladet och den stationara delen av bladet (Bild 2A sidan 3) och sl pa och
av den sa att oljan kan passera mellan bladen.

Rengor holjet med en torr trasa.

SPECIFIKATION
Nominell effekt: 5 W Max: 100 W
Strom: 5V=1A

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér [amna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bér lamnas fér att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten
mmmmm NNehéller batterier, bér man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.

(LV) LATVIESU
DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGAS NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
LUDZU, RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNE
Garantijas nosacijumi ir at8kirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.
1. Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet Sadus
noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas raduSies nepareizas
lietoSanas dél.
2. Produkts jaizmanto tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu nekadiem mérkiem, kas nav
saderigi ar ta lietojumu.
3. Piemérojamais spriegums ir 5V 1A. DroSibas apsvérumu dé| nav pareizi savienot
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vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.

4. Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar
produktu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS. So ierici barni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierTci, drikst izmantot tikai personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitas briesmas. Bérniem
nevajadzétu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un $is darbibas veic uzraudziba.

6. Kad esat beidzis lietot produktu, vienmeér atcerieties maigi nonemt kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad nelieciet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici tdent. Nekad nepaklaujiet
ierici tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet
produktu mitros apstaklos.

8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, produkts
janogriez profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

9. Nekad nelietojiet produktu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nokritis vai bojats cita veida
vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var izraistt
elektroSoku. Lai to salabotu, bojato ierici vienmér nogadajiet profesionala servisa vieta.
Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts
var radit bistamas situacijas lietotajam.

10. Nekad nelieciet produktu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves iericu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

11. Nekad nelietojiet produktu degoSu tuvuma.

12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.

13. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravu.

14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, stravas kéde ieteicams uzstadit atlikusas stravas
ierici (RCD) ar atliku$as stravas stiprumu ne vairak ka 30 mA. Saja jautajuma sazinieties

ar profesionalu elektriki.
15. Ja péc lietoSanas ierici izmantojat vannas istaba, iznemiet stravas kontaktdakSu
no kontaktligzdas, jo idens tuvums rada risku, pat ja ierice ir izslégta.

16. Nelaujiet iericei vai stravas adapterim samitrinat. Ja ierice nokrit tdent, nekavéjoties
iznemiet stravas kontaktdakSu vai stravas adapteri no kontaktligzdas. Ja iericei ir strava,
nelieciet rokas tdenT. Pirms atkartotas izmanto$anas parbaudiet ierici kvalificétam
elektrikim.

17. Nepieskarieties iericei vai stravas adapterim ar mitrdm rokam.

Péc katras lietoSanas reizes ierice ir jaizslédz.

19. Neatstajiet ieslégtu aprikojumu vai adapteri bez uzraudzibas.

20. Nekad nelietojiet So ierici tuvu Gdenim, pieméram: zem dusas, vanna vai virs izlietnes,

36



kas piepildita ar deni.

21. Ja ierice izmanto stravas adapteri, neaizsedziet to, jo tas var izraisit bistamu
temperatlras paaugstinaSanos un var sabojat ierici. Vienmér pievienojiet stravas
adaptera kabeli ierTcei un péc tam pievienojiet stravas adapteri stravas kontaktligzdai.
22. GrieSanas Skéres ir [oti asas. Montazas, demontazas un tiriSanas laika izmantojiet
piesardzibu. Darbibas laika neaiztieciet nevienu kustiga asmens elementu!

23. NELIETOJIET BATERIJU ilgak ka 48 stundas - tas var neatgriezeniski bojat
akumulatoru.

24. Ladesanas process javeic temperatira no 5 [1dz 35 gradiem péc Celsija.

25. Nemazgajiet asmenus tdenr.

26. Mainiet kemmes stiprinajumus tikai tad, kad ierice ir izslégta.
PRODUKTA APRAKSTS:

1. Asmens 2. leslégSanaslizslégSanas poga 3. LED displejs 4. Uzlades ports 5. Kemme (3/6/10/ 13 mm)
6. GrieSanas galvinas vaks 7. Tiri$anas birste 8. Masinas ella 9. USB uzlades kabelis 10. Piekares cilpa

AKUMULATORA UZLADESANA:

Lai saktu uzladi, pievienojiet stravas kabeli uzlades ligzdai (4) un uzlades kabeli 5V 1A baro$anas avotam.
P&c tam pievienojiet stravas adapteri stravas avotam.

Uzlades laiks ir aptuveni 3,5 stundas. P&éc tam produkts ir pilniba uzladéts, darba laiks ir aptuveni 3 stundas.

IEKARTAS IZMANTOSANA

Izvélieties vajadzigo grieSanas garumu, izmantojot grieSanas garuma regulésanas sviru: 0,8 /1,2/1,6 /2,0 mm.

Jis varat arf piestiprinat kadu no stiprinajumiem asmenim. Garuma regulé$anas sviru var izmantot arf garuma palielina$anai.
Pielikumos noradrtais garums ir garums ar zemako iestatfjumu 0,8 mm.

Asmens maina:

1. Izslédziet ierici.

2. Atskravéjiet veca asmens skrves un nonemiet apak$gjo asmeni no aug$éja kustiga asmens (5.A attéls 3. Ipp.) Lai to izdaritu,
izmantojiet Philips zvaigznu skrivgriezi.

3. Tagad asmeni var nonemt tiriSanai vai nomainai.

4. Lai veiktu atkartotu montaZu, novietojiet jauno asmeni ta, lai caurumi asment un ierices caurumi batu paraléli viens otram.

5. levietojiet abas skrives atpakal.

6. leskravejiet tos gandriz pilntba. Kad asmens ir pieskravéts, bet nav ciesi, lidzu, spiediet asmeni uz augSu kustiga asmens virziena,
lai jaunais asmens btu viena limenT ar kustigo asmeni.

7. Pievelciet skraves I1dz galam, lai jaunais asmens nevarétu kustéties.

TIRISANA

Notiriet péc katras lietoSanas reizes.

Izmantojiet komplekta ieklauto mazo otinu, lai nonemtu liekos matinus no asmens.

lelejiet 2-3 pilienus masinas el|as starp asmens kustigo dalu un asmens nekustigo daju (Attéls 2A 3. Ipp.) un ieslédziet un izslédziet
to, lai ella varétu izpldst starp asmeniem.

Notiriet korpusu ar sausu dranu.

SPECIFIKACIJA
Nominala jauda: 5W Max: 100 W
Jauda: 5V =1A

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA
PREBERITE POZORNO IN Hranite za prihodnost

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli $kodo zaradi kakrsne koli zlorabe.

2. 1zdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, Ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 5V=1A. |z varnostnih razlogov v eno vti¢nico ni primerno
prikljuciti ve¢ naprav.

4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otroci naj se ne igrajo z izdelkom. Otrokom ali
ljudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen;
ali znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so
dobili navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$¢enja in vzdrzevanja naprave ne
smejo izvajati otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz vtinice, ki drZi
vtiCnico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna soncna svetloba, dez itd.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
treba zamenjati, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim situacijam.

9. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. |zdelka z napako ne
poskuSajte popraviti sami, ker lahko povzroci elektriCni udar. PoSkodovano napravo
vedno obrnite na strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo
samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi nevarne
situacije za uporabnika.

10. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrSine ali kuhinjske aparate, kot je
elektriCna pecica ali plinski gorilnik, ali blizu njih.

11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

12. Pazite, da kabel ne visi ez rob pulta in se ne dotika vrocih povrsin.

13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljuCenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljuite napajanje.

14. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo v napajalni tokokrog vgraditi napravo
za odvod preostalega toka (RCD) z nazivno napetostjo najve¢ 30 mA. V zvezi s tem se
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{{e na poklicnega elektricarja.

\15. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, odstranite vti& iz vtiénice,

ker bliZina vode predstavlja tveganje, tudi Ce je naprava izkljuCena.

16. Pazite, da se naprava ali napajalnik ne zmogita. Ce naprava pade v vodo, takoj
izvlecite vti¢ ali napajalnik iz vtiénice. Ce je naprava napajana, ne dajte rok v vodo. Pred
ponovno uporabo naj usposobljeni elektriCar pregleda napravo.

17. Naprave ali napajalnika se ne dotikajte z mokrimi rokami.

18. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti.

19. Vklopljene opreme ali adapterja ne puscajte brez nadzora.

20. Te naprave nikoli ne uporabljajte blizu vode, npr .: pod tusem, kadjo ali nad
umivalnikom, napolnjenim z vodo.

21. Ce naprava uporablja napajalnik, je ne pokrivajte, saj lahko to povzro&i nevarno
poviSanje temperature in Skoduje napravi. Na napravo vedno prikljucite kabel napajalnika,
nato pa napajalnik v vti¢nico.

22. Rezalne $karje so zelo ostre. Pri sestavljanju, demontaZi in ¢iSCenju bodite previdni.
Med postopkom se ne dotikajte nobenih elementov gibljivega rezila!

23. BATERIJE NEMOJTE DOLZITI DALJ KOT 48 UR - to lahko povzro&i nepopravljivo
Skodo na bateriji.

24. Postopek polnjenja je treba izvajati pri temperaturah med 5-35 stopinj Celzija.

25. Rezila ne umivajte v vodi.

26. Nastavke glavnika zamenjajte samo, ko je naprava izkljucena.

OPIS IZDELKA:
1. Rezilo 2. Gumb za vklop/izklop 3. LED zaslon 4. Vrata za polnjenje 5. Glavnik (3/6 /10 /13 mm)
6. Pokrov rezalne glave 7. KrtaCa za ¢is¢enje 8. Strojno olje 9. USB kabel za polnjenje 10. Zanka za obeSanje

POLNJENJE BATERIJE:

Za zacetek polnjenja prikljucite napajalni kabel v polnilno vticnico (4) in polnilni kabel na 5V 1A napajalnik.
Nato prikljucite napajalnik na vir napajanja.

Cas polnjenja je priblizno 3,5 ure. Nato je izdelek popolnoma napolnjen, ¢as delovanja je priblizno 3 ure.

UPORABA STROJA

Z rocico za nastavitev dolZine reza izberite Zeleno dolzino reza: 0,8 /1,2/1,6 /2,0 mm.

Na rezilo lahko pritrdite tudi enega od nastavkov. Z rocico za nastavitev dolzine lahko povecate tudi dolZino. DolZina, prikazana v
prilogah, je dolzina pri najnizji nastavitvi 0,8 mm.

Menjava rezila:

1. Izklopite napravo.

2. Odvijte vijake na starem rezilu in odstranite spodnje rezilo z zgornjega premikajoéega se rezila (Slika 5A, stran 3.) Za to uporabite
Philipsov zvezdasti izvijac.

3. Rezilo lahko zdaj odstranite za CisCenje ali zamenjavo.

4. Ce Zelite ponovno sestaviti, postavite novo rezilo tako, da so luknje v rezilu in luknje v napravi vzporedne.

5. Ponovno vstavite oba vijaka.

6. Privijte jih skoraj do konca. Ko je rezilo privito, vendar ne tesno, ga potisnite navzgor v smeri premikajoCega se rezila, tako da je
novo rezilo v ravnini s premikajo¢im se rezilom.

7. Povsem privijte vijake, da se novo rezilo ne more premakniti.

CISCENJE
Ocistite po vsaki uporabi.
S prilozeno majhno krtaco odstranite odvecne dlake z rezila.
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Kapnite 2-3 kapljice strojnega olja med gibljivi del rezila in mirujoci del rezila (slika 2A, stran 3) ter ga vklopite in izklopite, da lahko olje
prehaja med. rezili.
Ohisje oistite s suho krpo.

SPECIFIKACIJA
Nazivna mo¢: 5W Max: 100 W
Napajanje: 5V=== 1A

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoriS¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.

(MK) MakegoHcku

YCINOBW 3A besbeaHocTt

[apaHTHUTE YCNOBW Ce pa3nuyHu, JOKOMKY YPeaoT Ce KOPUCTY 3a KoMepLyjanHa HaMeHa.
1. Mpeg ynotpeba Ha NPOM3BOAOT, MPOYNTAjTE BHAMATENHO U CEKOraLl NoYMTyBajTe
cnegHvBe ynatcTea. [pon3BoaUTENOT HE € OArOBOPEH 3a kakBa Buno wreTa nopaam
kaksa buno 3noynoTpeba.

2. MpouseogoT Tpeba aa ce KOpUCTK CaMo BO 3aTBOPEHO. He kopucTeTe ro npon3soaoT
3a KakBa 61no Len LTo He € koMnaTubunHa co Heroeata npuUMeHa.

3. MNMpumeHnuamot HanoH e 5V 1A. Op 6e36e4HOCHM NPUYMHK HE € COOABETHO Aa
noBp3eTe NoBeKe ypeam CO efeH LUTeKep.

4. bupete npetnasnuem Kora KOPUCTUTE OKOSTY Aela. He [o3BonyBajTe aeuarta fa cu
urpaaTt co Npou3BoAO0T. He 403BONYBa|jTE AeLa Unu flyre KOU He ro 3HaaT ypenoT Aa ro
kopucTat 6e3 Haa3op.

5.MPEOYMPELYBAE: OBoj ypen Moxe Aa ro kopucTart gela Hag 8-roguiuHa Bo3pacT U
nmua co HamaneHu MuanyKn, CETUMHN UM MEeHTaNHK CnocobHOCTY unu nuua 6e3
MCKYCTBO MM 3HaeH:€ 3a ypeaoT, CaMo NoA HaA30p Ha NNLE OATOBOPHO 3a HUBHATA
6e3beaHOCT unn ako MM BUNo ykaxxaHo 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPEAOT U Ce CBECHU
3a OMacHOCTMTE NMOBP3aHM CO HEroBOTO paboTere. [lelata He Tpeba aa cv urpaart co
ypenoT. YncTerbe 1 ogpxyBare Ha YpeaoT He Tpeba aa ro BpLuaT Aela, 0CBEH ako Tve
ce Haf 8-roguliHa BO3pacT M OBME aKTUBHOCTM Ce BpLLUAT NoA Haa30p.

6.0TKaKo Ke 3aBPLUMTE CO KOPUCTEHETO HA NPOU3BOAOT, CEKOraLll 3anoOMHETE HEXHO Aa
ro M3BaguTe NPUKMYYOKOT Of LUTEKEPOT LUTO ro APXKM LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He ro
noBrekyBsajTe kabenot 3a HarnojyBatbe !!!

7. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LEennoT ypes Bo
BOAA. Hukorall He ro M3noxyBajTe Npou3BOA0T Ha aTMOCEPCKM YCIOBK, Kako LUTO ce
AVPEKTHA COHYEBA CBETMMHA UMK JOXA, UTH. HuKoral He KopucTeTe ro NpoM3BOAO0T BO
BMaXHW YCroBU.

8. MepuognyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBatse. [JoKomky e
OLITETEH kabenoT 3a HanojyBake, NPOU3BOAOT Tpeba Aa ce CBPTM Ha NpodhecoHanHa
rokavuja 3a cepaucupae 3a Aa ce 3aMeHu 3a fa ce n3berHaT onacHu cuTyauum.
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9. Hukorall He KopucTeTe ro NPOU3BOLOT CO OLUTETEH Kaben 3a HamnojyBake U ako €
NagHaT UNW OLITETEH Ha KOj BWUNO Apyr HAYMH UnK ako He paboTu NpaBunHo. He
obuaysajTe ce camu fa ro nonpasuTe gedekTMpaHnoT Nnpoussog bugejku Moxe aa
poBefe 10 enekTpuyeH yaap. Cekorall CBPTETE ro OLUTETEHUOT Ypes Ha
npoecnoHarnHa nokawuja 3a cepsucuparse 3a aa ro nonpasute. Cute nonpasku Moxar
[ia 1 BpLLaT caMo OBacTeHn cepaucepy. MNonpaskaTta LWTo e HanpaBeHa NorpeLLHo
MOXe Aa npeau3Brka OnacH! CUTyaLun 3a KOPUCHMKOT.

10. Hukoraw He cTaBajTe ro Npou3BOAO0T Ha UnK B3y 40 TONMUTE WAV TONMW NOBPLLKHM
WK KYJHCKTE anapaTy, Kako efleKTprUYHa neyka uiv ropusTHKK 3a rac.

11. Hukoralu He KopucTeTe ro Npon3BoaoT 6nn3y 4o 3ananueu.

12. He no3sonyBajte kabenot fa Bucy Haj paboT Ha WantepoT unm 4a Aonupa XeLwku
MOBPLUKHMN.

13. Hukoraw He ro ocTaBajTe Npou3BOLOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HarojyBate 6e3
Hagsop. [lypu v kora ynotpebara e npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKITy4eTe ja og
Mpexara, Uckryyerte ja cTpyjara.

14. 3a pa ce 0be3beaun JONONHUTENHA 3aLUTUTa, Ce MpenopadyBa Aa ce UHcTanupa ypes
3a cTpyja Ha ocTatoum (RCD) BO CTpYjHOTO KOO, CO PEjTUHN Ha NpeocTaHaTa CTpyja He
noseke o 30 mA. KoHTakTupajTe npodecnoHaneH enektpuyap Bo 0Ba npatlarbe.

@ 15. AKo ro kopucTuTe ypegot Bo bawa no ynotpeba, n3sageTe ro NpuKnyvoKkoT 3a
%‘! CTpyja 0A LUTEKEPOT,

Buaejkv Griv3nHa Ha Boga NpeTcTaByBa pU3mK, Lypy U ako ypedoT e UCKITYYEH.

16. He go3BonyBajTe ypeaoT unu agantepoT 3a HanojyBake fa e HaBnaxHU. Ako
YPEQoT NagHe BO BOAA, BeHaLL 3BafeTe ro NPUKIyYOKOT 3a HanojyBare 1nu
afanTepoT 3a HanojyBake 0f LTekepoT. AKO YPeaoT Ce HanojyBa, He CTaBajTe v
paLeTe BO BoAata. YpedoT Heka ro npoBepu KBanugukyBaH enektpuyap npeg aa ro
KOpPUCTUTE NOBTOPHO.

17. He gonupajte ro ypedoT unv agantepoT 3a HarojyBake CO BNaxHu pae.

18. Ypepot Tpeba fa ce ucknyum no cekoja ynotpeba.

19. He octaBajTe BKkyyeHa onpema unu agantep 6e3 Hagsop.

20. Hukoraw He kopucTeTe ro 0Boj ypea 6am3y 4o Boga, Ha npumep: IMoa Ty, Bo kaga
WNW HaZ MUjariHUK UCMOMHET CO Bofa.

21. AKo ypefoT KOpUCTU afanTep 3a HarojyBake, He ro NokpuBeajTe, buaejkm Toa Moxe
[ia Npefu3BKKa onacHo nokadyBake Ha TemnepaTtypaTa v MOXe [a ro OLTeTH YpeaoT.
CekoraLu noBp3eTe ro kabenoT 3a agantep 3a HanojyBake CO ypeaoT, a noToa nop3eTe
ro afanTepoT 3a HarojyBake CO LUTEKEPOT 3a HanojyBarse.

22. HoxuumTe 3a cevere ce MHOry oCTpu. buaete npetnasnuem kora cocTaByBsarte,
AEMOHTUpaTe 1 yucTeTe. 3a BpeMe Ha onepauujata, He JonupajTe eNeMeHTH Ha
NOABMXHOTO ceunso!

23. HE NOJIHYBAJTE JA BATEPWJATA NMOJOJT Of1 48 YACA - oBa Moxe aa
npean3Buka HeNoOBPaTHO OWTETYBake Ha baTepujaTa.

24. MpouecoT Ha nonHere Tpeba fa ce cnpoBeayBa Ha Temnepatypu nomery 5-35
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ctenenun Liensuycosu.
25. He mujTe v ceumnnara BO BoZa.
26. Camo MeHyBajTe r1 fofaToLmMTe Ha YeLlen Kora ypeaoT € UCKMyYeH.

OnnC HA NMPOU3BOLOT:
1. Ceunro 2. Konye 3a BknyuyBare/ucknydysare 3. LED aucnnej 4. Mopta 3a nonHewe 5. Yewen (3/6/10/ 13 mm)
6. Kanak 3a rnasa 3a cevetbe 7. YeTka 3a uncterse 8. MawumHcko macno 9. USB kaben 3a nonHetse 10. Jamka 3a Bucere

MONMHEHE HA BATEPUJATA:

3a fja 3ano4HeTe Co NonHekse, MoBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe CO MPUKIYHOKOT 3a MOMHetbe (4) 1 kabenoT 3a NonHewe Ha
HanojysareTo og 5V 1A.

lMoToa noBp3eTe ro afanTepoT 3a HanojyBake CO U3BOP Ha eHepruja.

BpewmeTo Ha nonHetbe e okony 3,5 yaca. Torall NPoM3BOAOT € LieNocHO HanonHeT, paboTHOTO Bpeme e okony 3 vaca.

KOPUCTEHE HA MALLNHATA

M3bepeTe ja cakaHaTa JOMKMHA HA CEeYere CO MOMOLL Ha paykaTta 3a NpumnarogyBake Ha AoMkuHaTa Ha cevereto: 0,8/1,2/1,6 /
2,0 mm.

MoxeTe 1CTO Taka fia Npuka4nTe eaeH of NPUKIyYoLNTE Ha ceunnoTo. PauykaTa 3a npunarofyBarse Ha [OMKVHaTa MOXe Aa ce
KOpUCTU 1 3a 3ronemyBarbe Ha JomkuHaTa. [lomkuHaTa npukaxaHa Bo JofaToLuMTe e AoMKMHaTa Npu HajHuckaTa nocTaska og 0,8
mm.

MeHyBat€ Ha ceunnoTo:

1. VicknyyeTe ro ypenor.

2. OaBpTETE ' 3aBPTKATE HA CTApOTO CEYMIIO 1 U3BALETE 0 AONHWOT AN 0 rOPHOTO NoABKHO ceumno (Crvka 5A cTpanuua 3.) 3a
[Aa ro HanpasuTe 0Ba, kopucTeTe Wwpaduyrep co sesaa Philips.

3. CeunnoTo cera MOXe Aa Ce OTCTpaHy 3a YNCTeHe UMk 3aMeHa.

4. 3a NOBTOPHO COCTaBYBatb-€, NOCTABETE FO HOBOTO CEYMITO Taka LLUTO AyMKUTE BO CEYMNOTO U AyNKUTE BO YPEAOT ce napanemnHm
e[iHa co fipyra

5. MNoBTOpHO CTaBeTe M ABETE 3aBPTKM.

6. 3awpadete v peuncy LienocHo. Kora HOXOT e 3alupadieH, HO He LiBPCTO, TYPHETE IO HOXOT Harope BO HAacoka Ha CeYnrnoTo LWTo
Ce [IBIKM, TaKa LUTO HOBOTO CEYMIO € Ha WUCTO HBO CO CEYUNOTO LLTO CE [ABIKN.

7. 3aTerHeTe rv 3aBpTKUTE LIENOCHO 3a a He MOXE fia Ce [IBYKW HOBOTO CEYMIO.

YUNCTEHE

YucreTe no cekoja ynotpeba.

KopucTeTe ja BknyyeHaTa Mana yeTka 3a [ja ro OTCTPaHMTE BULLIOKOT BNakHa Of CEYNoTo.

Kankajre 2-3 kanku MalmMHCKo Macno nomery NOABWKHUOT e Ha CeYMroTo U HEMOABWXHWOT Aen of ceunnoto (Cnuka 2A cTpaHuua
3) v BKNyYeTe ro 1 UCKITyYeTe T0 3a ja MOXe MacroTo fja MOMUHE NoMery cevnnata.

VicuncTeTe ro KykMLWTETO CO CyBa Kpna.

CNELNOUKALINIA
HomuHanHa mokHocT: 5W  Max: 100 W
MokHocT: 5V==1A

Ce rpwxvme 3a NpupoaHaTa cpeanHa. KapToHckvTe NakoBKki MOMMME fia Ce HaMeHaT 3a peLmKnnparse.

MonuetuneHosute kecu (PE) aa ce pnat BO KOHTEHEP 3a NnacTuka. VickopucteHnoT yped Tpeba ga ce npegaae Bo

COO/IBETHUOT CKNajinpaYku MyHKT, uaejkv HebesbegHuTe COCTOjkM KOu Ce Haoraar BO ypeaoT Moxar fa buaat

3arposyBatbe 3a cpefnHata. Enexktpuynmot ypen Tpeba Aa ce npeaane Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXW Heroa noBTOpHa

ynoTpeba n uckopucTysarse. [lokonky Bo ypeaoT uma 6atepum, Tpeba fa ce u3Bagat 1 nocebHo Aa ce npeanar BO
B Ci1a/1MPaYKMOT MYHKT.
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(BS) BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI UPOTREBE MOLIMO
VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DRZITE U BUDUCOJ REFERENCI
Uvjeti garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1.Prije upotrebe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 5V=1A. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti viSe
uredaja u jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom.
Ne dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuéeni o sigurnoj
upotrebi uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vriti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo
izvadite utika€ iz utiénice koja drZi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kisa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba preusmieriti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne
situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod sa ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti
samo ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11.Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih sastojaka.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada
je upotreba na kratko prekidana, iskljuCite je s mreze i iskljucite napajanje.
14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se instaliranje uredaja zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, sa nominalnom zaostalom strujom ne veéom od 30 mA. Po
% ovom pitanju obratite se profesionalnom elektri¢aru.

%” 15.Ako koristite uredaj u kupaonici nakon upotrebe, izvucite utikac iz uticnice,
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jer blizina vode predstavlja rizik, Cak i ako je uredaj iskljucen.
16. Ne dopustite da se uredaj ili adapter napajaju. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utika€ za struju ili adapter za napajanje iz uticnice. Ako se uredaj napaja, ne
stavljajte ruke u vodu. Neka uredaj pre pregleda kvalifikovani elektriar, pre nego §to ga
ponovo upotrebite.
17. Ne dodirujte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
18. Uredaj se mora iskljuCiti nakon svake upotrebe.
19. Ne ostavljajte uklju¢enu opremu ili adapter bez nadzora.
20. Nikada ne koristite ovaj uredaj blizu vode, npr .: pod tusem, kadom ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.
21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga pokriti, jer to moze dovesti do
opasnog porasta temperature i ostetiti uredaj. Uvijek prikljucite kabel ispravljaCa za
napajanje na uredaj, a zatim prikljucite adapter za napajanje u uti¢nicu.
22. Makaze za rezanje su vrlo oStre. Budite oprezni prilikom sastavljanja, rastavljanja i
Cis¢enja. Ne dodirujte nijedan element pokretne ostrice tokom radal!
23. NE PUNJAVAJTE BATERIJU DUZE OD 48 SATA - to moze prouzrokovati
nepovratnu Stetu na bateriji.
24. Proces punjenja treba provoditi na temperaturama izmedu 5-35 stepeni Celzijusa.
25.Ne perite ostrice u vodi.
26. Zamijenite nastavke CeSlja samo kad je uredaj iskljuCen.

OPIS PROIZVODA: ]

1. O8trica 2. Dugme za ukljucivanjefiskljuivanje 3. LED ekran 4. Priklju¢ak za punjenje 5. Ce$alj (3/6/10/
13 mm)

6. Poklopac glave za rezanje 7. Cetka za Giscenje 8. Masinsko ulje 9. USB kabl za punjenje

PUNJENJE BATERIJE:

Za pocetak punjenja prikljucite kabel za napajanje u uticnicu za punjenje (4), a kabel za punjenje na 5V 1A napajanje.
Zatim prikljucite adapter za napajanje na izvor napajanja.

Vrijeme punjenja je oko 2,5 sata.Tada je proizvod potpuno napunjen, vrijeme rada je oko 3 sata.

Kada nivo baterije padne na 10%, indikator baterije na LED displeju ¢e treptati.

DUGME ZA KONTROLU BRZINE Indikator brzine
Za promjenu brzine, jednom pritisnite tipku ON/OFF. Na displeju ¢e se pojaviti ikona ventilatora koja ozna¢ava vecu brzinu. Ponovnim
pritiskom ¢e se uredaj iskljuciti.

DUGME ZA UKLJUCIVANJE/SIGURNOSNA BRAVA (4)
Pritisnite dugme za napajanje (2) da iskljucite uredaj.
Pritisnite i drZite dugme za napajanje (4) 3 sekunde da biste ukljucili ili iskljuili zaklju¢avanje putovanja.

UPOTREBA MASINE

Odaberite Zeljenu duzinu se¢enja pomocu poluge za pode$avanje duzine reza: 0,8 /1,0/1,2/ 1,4 mm.

Takoder mozete priévrstiti jedan od dodataka na oStricu. Poluga za podeSavanje duzine se takode moZe koristiti za povecanje duZzine.
Duzina prikazana u prilozima je duzina na najnizoj postavci od 0,8 mm.

CLEANING

Ocistite nakon svake upotrebe.

Koristite prilozenu malu etku da uklonite viSak dlaka sa ostrice.

Kapnite 2-3 kapi maSinskog ulja izmedu pokretnog dela oétrice i nepokretnog dela ostrice i ukljucite ga i iskljucite kako bi ulje moglo
da prode izmedu nozeva.

Ocistite kuciste suhom krpom.
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SPECIFIKACIJA
Nazivna snaga: 5 W Max: 100 W
Snaga : 5V=1A

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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HU) MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A FELHASZNALAS
BIZTONSAGARA KERJUK, OLVASSA EL OVATOSAN ES TARTSAA JOVOBENI
REFERENCIAT
A garancidlis feltételek eltérbek, ha az eszkozt kereskedelmi célokra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
karokert.
2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra,
amely nem kompatibilis az alkalmazésaval.
3. Az alkalmazhat¢ fesziiltség 5V=1A. Biztonsagi okokbol nem megfelel tobb eszkdzt
egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.
4. Keérjuk, legyen 6vatos, ha gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan emberek, akik nem
ismerik a készUléket, felugyelet nélkil hasznalhassak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt 8 évesnél idésebb gyermekek és csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy az eszkoz
tapasztalata vagy ismerete nélkil hasznélhatjék csak a biztonsagukert felelés személy
felligyelete alatt, vagy ha oktatast kaptak a készllék biztonsagos hasznalatardl, és
tisztaban vannak a mikodésével jaro veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulekkel. A készllek tisztitasat €s karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve,
ha 8 évnél iddsebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el finoman huzni a csatlakozét a
konnektorbdl tart kézzel. Soha ne huzza a tapkabelt !!!
7. Soha ne helyezze a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész eszkozt. Soha ne
tegye ki a terméket olyan Iégkori viszonyoknak, mint a kdzvetlen napfény vagy az eso,
stb. Soha ne hasznalja a terméket nedves korliimények kozott.
8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsertlt, a veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, és cserélje ki.
9. Soha ne hasznalja a terméket sérllt tapkabellel, vagy ha méas modon esett le vagy
serdlt, vagy ha nem megfeleléen miikodik. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a
hibas terméket, mert aramutést okozhat. A javitas érdekében mindig tegye a sériilt
készuléket szakszervizbe. Minden javitast csak erre felhatalmazott szervizszakember
végezhet. A helytelenil végrehajtott javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznald
szamara.
10. Soha ne tegye a terméket forré vagy meleg feluletekre, vagy olyan konyhai
eszkozokre, mint az elektromos suté vagy gazégo, vagy azok kozelébe.
11. Soha ne hasznélja a terméket éghetd anyagok kozelében.
12. Ne hagyja, hogy a kabel l6gjon a pult szélén, és ne érintse meg a forro fellileteket.
13. Soha ne hagyja felligyelet nélkil a terméket az &ramforrashoz csatlakoztatva. Még
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akkor is, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halozatrol, huzza ki a
tapfesziltséget.
14. A kiegészité védelem érdekében ajanlatos a maradékaram-eszkozt (RCD) a
féaramkorbe telepiteni, amelynek maradékaram-érteke legfeljebb 30 mA. Vegye fel a
kapcsolatot szakemberrel.

(5. Ha a készuléket hasznalat utan a flrdészobaban hasznalja, huzza ki a haldzati
%" csatlakozét az aljzatbdl,

mert a viz kdzelsége még akkor is kockazatot jelent, ha a kész(lék ki van
kapcsolva.
16. Ne hagyja, hogy a készUlék vagy a haldzati adapter nedves legyen. Ha a készulék
vizbe esik, azonnal huzza ki a halozati csatlakozét vagy a haldzati adaptert az aljzatbol.
Ha a készllék aramellatast kap, ne tegye a kezét a vizbe. Az Ujbdli hasznélat el6tt
ellenérizze a késziiléket szakképzett villanyszerel6nél.
17. Ne érjen nedves kézzel a készllékhez vagy a halozati adapterhez.
18. A késziléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.
19. Ne hagyja a bekapcsolt berendezést vagy adaptert felligyelet nélkdl.
20. Soha ne hasznalja ezt a késziléket viz kozelében, pl .: zuhany alatt, kadban vagy
vizzel toltott mosogato felett.
21. Ha a készulék halozati adaptert hasznal, ne takarja le, mert ez veszélyes hémérséklet-
emelkedést okozhat és karosithatja a keszléket. Mindig csatlakoztassa a halozati
adapter kabelét a késziilékhez, majd csatlakoztassa a haldzati adaptert a halozati
aljzathoz.
22. Avago olld nagyon éles. Ovatosan jarjon el az dsszeszerelés, szétszerelés és tisztitas
soran. A mlvelet sorén ne érjen a mozgo6 penge egyetlen eleméhez sem!
23. NE TOLTSE AZ AKKUMULATORAT 48 ORANAL hosszabb ideig - ez
visszafordithatatlan karokat okozhat az akkumulatorban.
24. Atoltési folyamatot 5-35 Celsius fok kozotti hdmérsékleten kell végrehajtani.
25. Ne mossa a pengéket vizben.
26. A fés(itartokat csak akkor kapcsolja ki, amikor a kész(lék ki van kapcsolva.
TERMEKLEIRAS:

1. Penge 2. Be-/kikapcsolé gomb 3. LED kijelz6 4. Télt6csatlakozo 5. Fési (3/6/10/13 mm)
6. Vagofej fedele 7. Tisztitokefe 8. Gépolaj 9. USB téltdkabel 10. Fliggesztd hurok

AKKUMULATOR TOLTES:

Atoltés megkezdéséhez csatlakoztassa a tpkabelt a tolt6aljzathoz (4), a toltdkabelt pedig az 5V 1A tapegységhez.
Ezutan csatlakoztassa a halézati adaptert egy aramforrashoz.

Atoltési idd korlbeliil 3,5 6ra. Ezutan a termék teljesen feltdltddik, a mikodési idd korilbelll 3 ora.

A GEP HASZNALATA

Valassza ki a kivant vagashosszt a vagasi hossz beallito kar segitségével: 0,8 /1,2 /1,6 / 2,0 mm.

Az egyik tartozékot a pengére is rogzitheti. A hosszbeallitd kar a hossz novelésére is hasznalhato. A mellékleteken feltiintetett hossz a
legalacsonyabb, 0,8 mm-es beallitasnal megadott hossz.

A penge cseréje:
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1. Kapcsolja ki a késztiléket.

2. Lazitsa meg a régi penge csavarjait, és vegye le az als6 pengét a felsé mozgo pengérdl (5A kép, 3. oldal). Ehhez hasznaljon Philips
csillagcsavarhizot.

3. Apenge most eltavolithatd tisztitas vagy csere céljabol.

4. Az (jboli 6sszeszereléshez helyezze be az Uj pengét Ugy, hogy a pengében lévé lyukak és a késziilék furatai parhuzamosak
legyenek egymassal.

5. Csavarja vissza a két csavart.

6. Csavarja be 6ket szinte teljesen. Amikor a penge fel van csavarva, de nincs szorosan, nyomja felfelé a pengét a mozgé penge
iranyaba, hogy az Uj penge egy szintben legyen a mozg6 pengével.

7. Huzza meg teljesen a csavarokat, hogy az 0j penge ne tudjon elmozdulni.

TISZTITAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg.

A mellékelt kis kefével tavolitsa el a felesleges szort a pengérdl.

Cseppentsen 2-3 csepp gépolajat a penge mozgo része és a penge allo része kdzé (2A kép 3. oldal), majd kapcsolja be és ki, hogy az
olaj at tudjon haladni a pengék kozott.

Tisztitsa meg a hazat egy szaraz ruhaval.

LEIRAS
Névleges teljesitmény: 5 W Max: 100 W
Tapellatas: 5V===1A

Tor6dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarolé pontjahoz, mert a gépben levék
veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kormyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-
hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell hiizni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

FI) SUOMI
TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEKSI
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ald kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. sovellettava jannite on 5V 1A. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista liittaa useita
laitteita yhteen pistorasiaan. ) )
4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteella. Ald anna lasten
tai muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
5.VAROITUS: Tatéa laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
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heita on opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan
littyvista vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!
Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8.Tarkista virtakaapelin kunto sdanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.
9.Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se putosi tai
vahingoittui millddn muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrita korjata viallista
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Korjaa vaurioitunut laite aina
ammattitaitoiseen huoltoon. Vain valtuutetut huoltoammattilaiset voivat tehda kaikki
korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10.Ala koskaan laita tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiovalineiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

1 Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12.Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13.Al3 koskaan jata tuotetta virtaldhteeseen kytkettyna iiman valvontaa. Vaikka kéytto
keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, katkaise virta verkosta ja irrota virta.

14. lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuojalaite (RCD),
jonka vikavirta on enintaan 30 mA. Ota yhteyttd ammattitaitoiseen sahkdasentajaan.

N\ )\15.Jos laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtapistoke
%“4’ pistorasiasta, koska veden laheisyys aiheuttaa vaaraa, vaikka laite olisi
sammutettu.

16. Ald anna laitteen tai virtaldhteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota virtajohto tai
verkkolaite valittomasti pistorasiasta. Jos laite saa virtaa, ala laita kasia veteen. Anna
patevan sahkoasentajan tarkistaa laite ennen sen kéyttoa.

17. A3 koske laitteeseen tai virtalahteeseen mérill kasilla.

18. Laite on kytkettava pois paalta jokaisen kayton jalkeen.

19. Ala jata kytkettya laitetta tai sovitinta ilman valvontaa.
20. Al3 koskaan kayta tata laitetta |ahella vettd, esimerkiksi: suihkun alla, kylpyammeessa
tai vedella taytetyn pesuallan ylapuolella.
21. Jos laitteessa kaytetaan verkkolaitetta, ala peita sita, koska se voi aiheuttaa
vaarallisen lampatilan nousun ja vahingoittaa laitetta. Liita virtalahteen kaapeli aina
laitteeseen ja sitten virtalahde pistorasiaan.
22. Leikkuusakset ovat erittain teravia. Ole varovainen kokoonpanossa, purkamisessa ja
puhdistuksessa. Ala koske liikkuvan teran osiin kayton aikana!
23. ALA lataa akkua yli 48 tunnissa - tama voi vahingoittaa akkua peruuttamattomasti.
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24. Latausprosessi tulisi suorittaa lampatiloissa, jotka ovat 5-35 celsiusastetta.
25.A13 pese teria vedessa.
26.Muuta kammatarvikkeita vain, kun laite on kytketty pois paalta.

TUOTTEEN KUVAUS:
1. Tera 2. On/off-painike 3. LED-naytto 4. Latausportti 5. Kampa (3/6 /10 /13 mm)
6. Leikkuupaan kansi 7. Puhdistusharja 8. Konedljy 9. USB-latauskaapeli 10. Ripustuslenkki

AKUN LATAUS:

Aloita lataaminen kytkemalla virtajohto latauspistorasiaan (4) ja latauskaapeli 5V 1A -virtalahteeseen.
Liita sitten verkkolaite virtalahteeseen.

Latausaika on noin 3,5 tuntia. Sitten tuote on ladattu tayteen, tydaika on noin 3 tuntia.

KONEEN KAYTTO

Valitse haluamasi leikkauspituus leikkuupituuden s&atovivulla: 0,8 /1,2/1,6 /2,0 mm.

Voit myds kiinnittéda yhden lisavarusteista terdén. Pituuden saatdvivulla voidaan myos lisaté pituutta. Liitteissa nékyva pituus on
alimmalla asetuksella 0,8 mm.

Terén vaihto:

1. Sammuta laite.

2. Irrota vanhan teran ruuvit ja irrota alatera ylhaalta likkuvasta terasta (kuva 5A sivu 3.) Kayta tata varten Philipsin tahtiruuvimeisselia.
3. Terd voidaan nyt irrottaa puhdistusta tai vaihtoa varten.

4. Kokoa uudelleen asettamalla uusi tera siten, etta terassa olevat reidt ja laitteen reidt ovat samansuuntaisia toistensa kanssa.

5. Kiinnité kaksi ruuvia takaisin.

6. Kierra ne lahes kokonaan kiinni. Kun tera on ruuvattu kiinni, mutta ei tiukasti, tyénna teraa ylospain liikkuvan teran suuntaan, jotta
uusi teré on samalla tasolla liikkuvan teran kanssa.

7. Kiristé ruuvit kokonaan, jotta uusi teré ei paase likkumaan.

PUHDISTUS

Puhdista jokaisen kéyton jalkeen.

Kayta mukana tulevaa pienta harjaa poistaaksesi ylimaaraiset karvat terasta.

Tiputa 2-3 tippaa konedljya teran likkuvan osan ja teran kiinteén osan valiin (Kuva 2A sivu 3) ja kytke se paalle ja pois, jotta dljy
paasee kulkemaan terien valista.

Puhdista kotelo kuivalla liinalla.

TEKNISET TIEDOT
Nimellisteho: 5W Max: 100 W
Teho: 5V==1A

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska
laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen
uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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GEBRUIK AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1.Voordat u het product gebruikt, dient u deze zorgvuldig te lezen en altijd de volgende
instructies te volgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg
van misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
enig doel dat niet compatibel is met de toepassing.

3. het toepasselijke voltage is 5V=1A. Om veiligheidsredenen is het niet gepast om
meerdere apparaten op €én stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder
toezicht gebruiken.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder
zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen en het stopcontact met uw hand vast te houden.
Trek nooit aan de voedingskabel !!!

7. leg nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden, zoals direct zonlicht of regen, enz.
Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel is
beschadigd, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gestuurd om
te worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet correct werkt. Probeer het defecte product
niet zelf te repareren, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Breng het
beschadigde apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten
repareren. Alle reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde
serviceprofessionals. De onjuist uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke
situaties opleveren.

10. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
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11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het
apparaat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit
het stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren met een reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

15 Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
QV stopcontact, omdat de nabijheid van water een risico vormt, zelfs als het apparaat
is uitgeschakeld.

16. Laat het apparaat of de voedingsadapter niet nat worden. Als het apparaat in het
water valt, trek dan onmiddellijk de stekker of de stroomadapter uit het stopcontact. Steek
uw handen niet in het water als het apparaat van stroom wordt voorzien. Laat het
apparaat controleren door een gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.
17. Raak het apparaat of de stroomadapter niet met natte handen aan.

18. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

19. Laat ingeschakelde apparatuur of adapter niet zonder toezicht.

20. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in
een badkuip of boven een gootsteen gevuld met water.

21. Als het apparaat een stroomadapter gebruikt, dek deze dan niet af, aangezien dit een
gevaarlijke temperatuurstijging kan veroorzaken en het apparaat kan beschadigen. Sluit
altijd de voedingsadapterkabel aan op het apparaat en sluit vervolgens de
voedingsadapter aan op het stopcontact.

22. De knipschaar is erg scherp. Wees voorzichtig bij montage, demontage en reiniging.
Raak tijdens het gebruik geen elementen van het bewegende mes aan!

23 LAAD DE ACCU NIET LANGER DAN 48 UUR OP - dit kan onherstelbare schade aan
de accu veroorzaken.

24. Het laadproces moet worden uitgevoerd bij temperaturen tussen de 5-35 graden
Celsius.

25. Was de messen niet in water.

26.Verwissel de opzetkammen alleen als het apparaat is uitgeschakeld.

PRODUCT BESCHRIJVING:

1. Mes 2. Aan/uit-knop 3. LED-display 4. Oplaadpoort 5. Kam (3/6/10/ 13 mm)
6. Snijkopafdekking 7. Reinigingsborstel 8. Machineolie 9. USB-oplaadkabel 10. Ophanglus

BATTERIJ OPLADEN:

Om het opladen te starten, sluit u de voedingskabel aan op de oplaadaansluiting (4) en de oplaadkabel op de 5V 1A-voeding.
Sluit vervolgens de voedingsadapter aan op een voedingsbron.

De oplaadtijd bedraagt ongeveer 3,5 uur. Daarna is het product volledig opgeladen, de werktijd bedraagt ongeveer 3 uur.

HET GEBRUIK VAN DE MACHINE
Selecteer de gewenste snijlengte met behulp van de snijlengte-instelnendel: 0,8 / 1,2/ 1,6 / 2,0 mm.
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Je kunt ook een van de opzetstukken aan het lemmet bevestigen. De lengteverstelhendel kan ook worden gebruikt om de lengte te
vergroten. De in de bijlagen weergegeven lengte is de lengte op de laagste stand van 0,8 mm.

Het mes vervangen:

1. Schakel het apparaat uit.

2. Draai de schroeven op het oude mes los en verwijder het onderste mes van het bovenste bewegende mes (Afbeelding 5A pagina 3.)
Gebruik hiervoor een Philips-sterschroevendraaier.

3. Het mes kan nu worden verwijderd voor reiniging of vervanging.

4. Om het nieuwe mes weer in elkaar te zetten, plaatst u het nieuwe mes zo dat de gaten in het mes en de gaten in het apparaat
evenwijdig aan elkaar zijn

5. Plaats de twee schroeven terug.

6. Schroef ze bijna volledig vast. Wanneer het mes vastgeschroefd is, maar niet stevig vastgeschroefd, duwt u het mes omhoog in de
richting van het bewegende mes, zodat het nieuwe mes op gelijke hoogte ligt met het bewegende mes.

7. Draai de schroeven volledig vast, zodat het nieuwe mes niet kan bewegen.

SCHOONMAAK

Na elk gebruik reinigen.

Gebruik het meegeleverde kleine borsteltje om overtollig haar van het mesje te verwijderen.

Druppel 2-3 druppels machineolie tussen het bewegende deel van het mes en het stationaire deel van het mes (Afbeelding 2A pagina
3) en zet het aan en uit zodat de olie tussen de messen kan stromen.

Maak de behuizing schoon met een droge doek.

SPECIFICATIE
Nominaal vermogen: 5W Max: 100 W
Vermogen: 5V=1A

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(HR) HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI

Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1.Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 5V=1A. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise uredaja
na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
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5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koristenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsSite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikaC
iz elektriCne uticnice drzeéi utinicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kia itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanie ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti
samo ovlasteni servisni stru¢njaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati
opasne situacije za korisnika.
10. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih
uredaja poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemoijte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrSine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i
kad je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreZe i iskljucite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u krug napajanja, s nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.

15.Ako koristite uredaj u kupaonici nakon upotrebe, izvucite utikac iz uticnice,
\_M jer blizina vode predstavija rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
16. Ne dopustite da se uredaj ili adapter napajaju. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utikac ili adapter za napajanje iz uticnice. Ako se uredaj napaja, ne stavljajte ruke
u vodu. Prije ponovne uporabe neka uredaj provjeri kvalificirani elektriCar.
17. Ne dodirujte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
18. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.
19. Ne ostavljajte ukljucenu opremu ili adapter bez nadzora.
20. Nikada nemoijte koristiti uredaj u blizini vode, npr .: pod tusem, kadom ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.
21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga pokriti, jer to moze dovesti do
opasnog porasta temperature i o$tetiti uredaj. Uvijek prikljucite kabel ispravljaca za
napajanje na uredaj, a zatim spojite adapter za napajanje u utiénicu.
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22. Skare za rezanje vrlo su oétre. Budite oprezni pri sastavljanju, rastavijanju i gis¢enju.
Tijekom rada ne dodirujte nijedan element pokretne ostrice!

23. NE PUNJITE BATERIJU DUZE OD 48 SATA - to moze prouzrogiti nepovratnu Stetu
na bateriji.

24. Postupak punjenja treba provoditi na temperaturama izmedu 5-35 Celzijevih
stupnjeva.

25. Ne perite ostrice u vodi.

26. Zamijenite nastavke Ce$lja samo kad je uredaj iskljucen.

OPIS PROIZVODA: .
1. Ostrica 2. Tipka za ukljucivanjefiskljucivanje 3. LED zaslon 4. Prikljucak za punjenje 5. Cesalj (3/6/10/ 13 mm)
6. Poklopac glave za rezanje 7. Cetka za ¢iS¢enje 8. Strojno ulje 9. USB kabel za punjenje 10. Petlja za vjeSanje

PUNJENJE BATERIJE:

Za pocetak punjenja spojite kabel za napajanje u utiénicu za punjenje (4), a kabel za punjenje na 5V 1A napajanje.
Zatim spojite strujni adapter na izvor napajanja.

Vrijeme punjenja je oko 3,5 sata. Tada je proizvod potpuno napunjen, vrijeme rada je oko 3 sata.

KORISTENJE STROJA

Pomocu poluge za podesavanje duljine rezanja odaberite Zeljenu duljinu rezanja: 0,8 /1,2 /1,6 / 2,0 mm.

Takoder mozete priévrstiti jedan od nastavaka na oStricu. Poluga za podeSavanje duljine takoder se moZze koristiti za povecanje
duljine. Duljina prikazana u prilozima je duljina pri najniZoj postavci od 0,8 mm.

Promjena oStrice:

1. Iskljucite uredaj.

2. Odvijte vijke na staroj ostrici i uklonite donju oStricu s gornje pokretne ostrice (Slika 5A stranica 3.) Za to koristite Philips zvjezdasti
odvija€.

3. Ostrica se sada moze ukloniti radi €iS¢enja ili zamjene.

4. Za ponovno sastavljanje, postavite novu ostricu tako da rupe na ostrici i rupe na uredaju budu paralelne jedna s drugom

5. Ponovno umetnite dva vijka.

6. Uvrnite ih gotovo do kraja. Kada je o$trica zavrnuta, ali ne ¢vrsto, gurnite je prema gore u smjeru pokretne ostrice tako da nova
oStrica bude u ravnini s pokretnom otricom.

7. Zategnite vijke do kraja tako da se nova oStrica ne moze pomaknuti.

CISCENJE

Ocistite nakon svake upotrebe.

Koristite prilozenu malu ¢etku za uklanjanje viska dlaka s ostrice.

Kapnite 2-3 kapi strojnog ulja izmedu pokretnog dijela o$trice i nepokretnog dijela otrice (Slika 2A stranica 3) te ga ukljucite i iskljucite
tako da ulje moze proc¢i izmedu ostrica.

Ocistite kuciste suhom krpom.

SPECIFIKACIJA
Nazivna snaga: 5W Max: 100 W
Snaga: 5V==1A

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za
okoli8. Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
ﬁ njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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VICI'IOJ'IbSOBAHVIFl I'IO)KAJ'IYI/ICTA I'IPOWITAVITE BHVIMATEJ'II:HO 1 COXPAHUTE
ans I/ICI'IOJ'IbBOBAHI/IFI B BYOYLUEM.

YCnoBus rapaHTuu MHbIE, ECNW YCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENSIX.

1. MNepep ncnonb3oBaHMEM NPOAyKTa BHAMATENbHO NPOYTUTE 1 BCeraa cobntoaante
cregyroLme UHCTpyKUuK. Mpon3BoauTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Mioboi yLLepo,
BO3HUWKLLWA B pe3ynibTaTe HenpaBuibHOMO UCMOSb30BaHUS.

2. M3genve MOXHO MCMOb30BaTh TOSLKO B MOMELLEHU. He ucnosb3yinTe npoaykT B
Kakux-nnbo Lensix, HECOBMECTUMBIX C €70 MPUMEHEHNEM.

3. ponyctumoe HanpsbkeHue 5V =1A. Mo coobpaxeHnsm 6e3onacHOCTK
HeLenecoobpasHo NOAKIHYaTh HECKOSbKO YCTPOMCTB K OAHOMN PO3ETKE.

4. ByabTe OCTOPOXHbI NPX CMONb30BaHUM C A€TbM. He No3BonsmnTe AeTam urpathb C
usgenvem. He nossonsnTe LeTaM Unu NIOAAM, He 3HaKOMbIM C YCTPOWCTBOM,
ucnonb30BaTth ero 6e3 npucMoTpa.

5. MPEOYNPEXOEHWE: 310 yCTPOMCTBO MOTYT MCMOMNb30BaTL AETU CTapLue 8 net u
nua ¢ orpaHnYeHHbIMI (PU3NMYECKUMU, CEHCOPHBIMM UIT YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM,
a TaKke nuua 6e3 onbiTa UK 3HAHWA YCTPONCTBA TONBbKO NOA HabMoaeHeM nnua,
OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UMK eCri OHKM BbIfM MPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
Be30nacHOM MUCMomnb30BaHNUK YCTPOMCTBA U 0CBELOMITEHBI 06 OMACHOCTAX, CBS3AHHbIX C
€ero ucnornb3oBaHueM. [let He JOSMKHbI UrpaTh C YCTPOUCTBOM. [leTh He JOMKHbI YUCTUTD
1 06CNyXMBaTb YCTPONCTBO, ECAIN UM HE UCMOMHMMOCh 8 NET W 3TV AENCTBUS He
BbINOSHSOTCS NOA MPUCMOTPOM B3POCTbIX.

6. Mo OKOHYaHMKM MCNONb30BaHMSA NPOAYKTa BCeraa He 3abbiBainTe OCTOPOXHO BbIHUMATb
BUIKY W3 PO3ETKM, YaepxuBas ee pykon. Hukoraa He TaHuTe 3a WwHyp nutaHus !

7. Hukoraa He onyckanTe CeTeBOW LLUHYP, BUNKY UK BCe YCTPOWCTBO B BoZy. Hukorga He
noggeprante NPOAYKT BO3LEUCTBIIO aTMOCEPHbIX YCMOBUI, TaKMUX Kak NpsMOil
COMHeYHbI cBeT, Joxab 1 T. [1. Hukoraa He ucnonb3yinTe NpoAYyKT BO BMaxXHbIX
YCIOBMSIX.

8. Mepuoanyeckn npoBepsnTe coctosH1e kabens nuTanns. Ecnu WHyp nutaHus
NOBPEXAEH, NPOAYKT CreayeT 3aMeHUTb B CreLmnani3MpoBaHHOM CEPBIUCHOM LLEHTPE,
4T0ObI 36EXaTb ONACHBIX CUTYaLMA.

9. Hukorga He ncnonb3ynte NPOAYKT C NOBPEXAEHHbIM LWHYPOM MUTAHWUS, €CAn ero
YPOHMNW, NOBPEAMN UHBIM 0OPa30M, UNK €CIM OH He paboTaeT JomKHbIM 0bpasom. He
MblTaNTECh CAMOCTOATENBHO OTPEMOHTUPOBATL HEWUCTPABHbINA MPOAYKT, MOCKOMbLKY 3TO
MOXeT NPUBECTM K NOPaXKEHWIO ANEKTPUYECKM TOKOM. Beeraa oTnpasnanTe
NoBPeXAeHHOE YCTPOMCTBO B CreLnann3MpoBaHHbIN CEPBUCHDIN LEHTP ANS ero
peMoHTa. PEMOHT MOXeT ObITb BbINOMHEH TOMbKO aBTOPU30BAHHLIMM CreLuanucTamm
CepBUCHOI Cryx0bl. HenpaBuibHO BbINOMHEHHBIA PEMOHT MOXET CO3AaTb ONacHble
CUTyauun ans norb3osarens.

10. Hukorga He KnaguTe u3genue Ha ropsyune unu Tensble NOBEPXHOCTU UK KYXOHHbIe

PYCCKVIVI i
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NpMBOPbI, TaK1E KaK dNeKTpuyeckas AyXoBKa U ra3oBasi ropenka, Unn psaom ¢ HUMU.

11. Hukoraa He ucnonb3ynTe NpOAYKT PSAOM C FOPHOYUMIA BELLECTBAMU.

12. Cnepute 3a TeM, YTOObI LLUHYP He CBELUMBArCS C Kpasi Npurnaeka unn kacancs

ropsiYMX NOBEPXHOCTEMN.

13. Hukorga He octaBnsmnTe nagenue noakMioYeHHbIM K UCTOYHIKY NuTaHns 6e3

npucmoTpa. [laxe ecnu ncnonb3oBaHue NpepbiBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKMIOYNTE

€ro OT CETW, OTKNIOUMTE NUTaHME.

14. [Ins obecneyeHns ONOMHUTENBHON 3aLWUTbl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTb B LEMW

MUTaHWS YCTPONCTBO OCTATOYHOO ToKa (Y30) C HOMMHANBHBLIM OCTATOYHBIM TOKOM He

Bonee 30 MA. lNo atomy nosoay obpaTuTech K NpOtheCCHOHANBHOMY ANEKTPUKY.
15.|'|pV| 1CMONb30BaHWUK YCTPOCTBA B BAHHOM MOCIE UCMOMNb30BaHMS BblHbTE

@ BUIKY kabens nuTaHMs U3 po3eTkn NOCKonbKy 6r3ocTb K BOAE NpeAcTaBnseT

OMacHOCTb, JaXe eCrn YCTPOMCTBO BbIKMOYEHO.

16. He gonyckaiTe HaMOKaHWs YCTPOACTBA UK afanTepa nuTaHus. Eciv ycTponcTeo

ynaro B BOAY, HEMEANEHHO BblHbTE BUNKY kabens nuTaHus unm agantep nutaHus u3

pO3eTKN. ECnn YCTPONCTBO HAXOAMUTCA NOA HANPSHKEHNEM, HE ONyCKanTe pyku B BOZY.

Mepes NOBTOPHbLIM UCMOSb30BaHWUEM YCTPOWCTBA 0BpaTUTECh K KBAIUMULMPOBAHHOMY

ANEKTPUKY.

17. He npukacanTech K yCTPOMCTBY UM agantepy NUTaHUs MOKPLIMU pyKaMM.

18. YcTponcTBo He0bX0aMMO BbIKIHOYATb MOCIE KaX4oro MCMoNb30BaHus.

19. He octaBnsiTe BkntoueHHOE 060pyaoBaHue unn agantep 6e3 npucmotpa.

20. Hukorga He ncnosnb3aymTe 970 YCTPOMCTBO PSAOM C BOAOW, HANPUMED: MO AyLUEM, B

BaHHE WK Hag PaKOBMHOW, HAMOSTHEHHON BOLOM.

21. Ecnu B ycTponCTBE UCMONb3yeTCs afanTep NUTaHUs, He HakpblBailTe ero, NOCKOSIbKY

9TO MOXET BbI3BaTb ONACHOE MOBbILIEHWE TEMMEepPaTypbl U NOBPEANTL YCTPONCTBO.

Bceraa nogkniovante kabenb agantepa nUTaHNs K YyCTPOMCTBY, a 3aTeM NOAKNYainTe

ajantep nuTaHWs K po3eTke.

22. PexyLyme HOXHULbI 04eHb ocTpble. CobnitoaaiTe 0CTOPOXHOCTb Npu cOopke,

pa3bopke 1 ouncTke. He kacalTech kakux-nmbo aneMeHTOB ABUKYLLErOCS HOXa BO

Bpems paboTb!

23. HE 3APSKANTE AKKYMYNIATOP BOJIEE 48 YACOB - 3T0 MOXET Np1BECTM K

HeobpaTMOMy NOBPEXOEHWIO akKyMynsTopa.

24. Tpouecc 3apsakv cregyeTt NnpoBoaUTb Npu Temnepatype oT 5 4o 35 rpagycos

Llenbcus.

25. He monTe nessus B Boge.

26. MeHsiTe Hacagku-rpebeLLKn TONbKO Npu BbIKMOYEHHOM YCTPOUCTBE.

OMUCAHWE NPOAYKTA:
1. Jlesue 2. KHonka BkntoueHus/BbIknioyeHnst 3. CBeToanoaHbIi aucnneii 4. MopT ans sapsaku 5. IpebeHb (3/6/10/13 mm)
6. Kpbiwwka pexyLien ronosku 7. LWeTka ans unctku 8. MawwwmHHoe macno 9. USB-kabenb ans 3apsigku 10. MeTns ans noaselumsanqus

3APANKA BATAPEN:
Yrobbl HauaTh 3apsaKy, NoaknioumnTe Kabenb NUTaHns K pasbeMy ANns 3apsaku (4), a kabenb And 3apsakv — K UCTOYHMKY NTaHNs 5
B, 1A
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3atem nogkntounTte afantep NUTaHUA K UCTOYHUKY NUTaHKUA.
Bpems 3apsgku cocTaenseT okono 3,5 4acos. 3atem u3genme nonHoCTb0 3apsaxaeTcd, Bpema pa60TbI 0KOro 3 4acoB.

MCMNONL3OBAHME MALLNHbI

BbibepuTe xenaemyio AnMHY CTPYXKKW C MOMOLLBIO pblyara perynupoBkv AnvHbl cTpukku: 0,8/1,2/1,6/2,0 mm.

Bbl Takoke MOXeTe NpUKPennTb K Ne3BMI0 0AHY 13 Hacapok. Pbiyar peryn1poBKi ANMHbI Takke MOXHO MCMONb30BaTh AN YBENUYEHNS
AnvHbI. [INVHa, ykasaHHas B NPUMOXEHUsX, NPeacTaBnsaeT coboil ANMHY Npyu MUHUMAanbHOM HacTpolike 0,8 Mm.

CmeHa nessus:

1. BbIkntounTe yCTPOICTRBO.

2. OTBMHTUTE BWHTbI HA CTApOM NE3BUM 1 CHUMMTE HUKHEE NE3BUE C BEPXHETO MOABWKHOIO ne3sus (puc. 5A, cTp. 3). Ans atoro
WCnonb3yiTe KpecTooOpasHy OTBEPTKY.

3. Tenepb Ne3Bie MOXHO CHSTb AMst OYMCTKW UM 3aMeHbl.

4. [Ins noBTOpHOW CHOPKW MOMECTUTE HOBOE NE3BME Tak, 4TODbI OTBEPCTUS B NE3BIN 11 OTBEPCTUS B YCTPOCTBE ObiNu napannenbHbl
Apyr apyry.

5. BcTaBbTe 06paTHO [1Ba BUHTA.

6. BeepHuTe VX NOYTI NOMHOCTHI0. ECnv ne3sue NpuKpy4eHo, Ho He NNOTHO, HaXMWUTE Ha Ne3Bue BBEPX B HANPaBMEHUN JBUXYLLErocs
ne3susi, YToObl HOBOE NE3BIE OKA3anoch Ha OAHOM YPOBHE C JBWXKYLLMMCS NE3BUEM.

7. TONHOCTbLIO 3aTSHUTE BUHTBI, YTOOLI HOBOE IE3BME HE MOTIIO ABUraTHCS.

O4NCTKA

OunwanTe nocne Kaxaoro UCnomnb3oBaHws.

Vcnonb3yitte npunaraemyto HeGombLUYIO LETOYKY, YTOObI YAaNUTb MULLHIME BOMOCHI C NE3BIS.

KanHuTe 2-3 kannu MaLlMHHOrO Macna Mexzay [BUXYLLENCS YacTbio Ne3BUsi U HEMOABWXKHOM YacTbio Nne3sus (M3o6paxeHue 2A, cTp.
3) 1 BKNKOUNTE W BbIKMKOYNTE €ro, Y4ToBbl Macro MOrIo NPOVTY MeXay Ne3BUAMM.

OuncTuTe KOpMyC CYXOM TKaHBHO.

CNELM®OUKALINA
HomuHanbHas mowHocTe: 5 Bt Max: 100 Bt
MowyHocTb: 5 B===1A

pesepByap A5 NNacTMACChI. V3HOLEHHOE YCTPOICTBO HAf0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHMS, Tak kak HaxoAsLLMecsB

YCTPOCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLIME MOTYT SIBNISTHCS YrPO30iA 451 OKpYXKalolLiel Cpefbl. ANEeKTpUIeckoe YCTPOHCTBO Hazio NepeaaTh Takum

06pa3om, 4ToBbl OrpaHuyTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGIEHE M MCNOMb30BaHKE. ECv B YCTPOMCTBE HAXoAATCs Gatapew, X HaAo BbITSHYTL U
N 1ccaTh B TOUKY XpaHEHUS OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BIKUAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX0M08!

ﬁ 3aboTsich 06 OkpyKatolLiert cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MelLki (PE) Bbikugatb B

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A NECHAJTE BUDUCE INFORMACIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa pristroj pouziva na komeréné ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrZujte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené zneuZitim.
2. Vlyrobok sa ma pouzivat iba v interiéroch. NepouZivajte vyrobok na ucel, ktory nie je
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kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 5V=1A. Z bezpe€nostnych doévodov nie je vhodné pripajat viac
zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
aby ho bez dozoru pouZivali deti alebo fudia, ktori ho nepoznaju.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.
6. Ked skonCite s pouzivanim produktu, nezabudnite vzdy opatrne vytiahnut zastrcku zo
zasuvky, ktoru drzite rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel !!!
7. Napéjaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte atmosférickym podmienkam, ako je priame sineéné svetlo alebo dazd, atd.
Viyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkych podmienkach.
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, vyrobok
by mal byt vymeneny v profesionalnom servise, aby sa predislo nebezpeénym situaciam.
9. Produkt nikdy nepouZzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spésobom alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit
poskodeny vyrobok sami, pretoze by to mohlo viest k urazu elektrickym pradom.
Poskodené zariadenie vzdy opravte v autorizovanom servise. V3etky opravy mozu
vykonavat iba autorizovani servisni technici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne,
mdZe pre pouzivatela spdsobit nebezpecné situécie.
10. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice,
ako je elektricka rara alebo plynovy horék, ani do jeho blizkosti.
11. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.
12. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotknut horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavaijte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na chvilu prerusené, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
14. Z dévodu zabezpecenia dalSej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prad (RCD) s prudovym chrani¢om nepresahujicim 30 mA. V tejto
veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

N\ 5. Ak pouZivate zariadenie v kipelni po pouZiti, vytiahnite zastréku zo zasuvky,
%‘J blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je pristroj vypnuty.
16. Nenechajte zariadenie alebo napéjaci adaptér navlihnut. Ak zariadenie spadne do
vody, okamZite vytiahnite sietovu zastrcku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je
zariadenie napajané, nedavajte ruky do vody. Pred dalSim pouzitim nechajte zariadenie
skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.
17. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
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18. Pristroj musi byt po kazdom pouziti vypnuty.

19. Nenechavajte zapnuté zariadenie alebo adaptér bez dozoru.

20. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: pod sprchou, vo vani alebo
nad umyvadlom naplnenym vodou.

21. Ak zariadenie pouZiva napéjaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoZe by to mohlo
sposobit nebezpecné zvysenie teploty a poskodit zariadenie. Kabel napajacieho adaptéra
vzdy pripojte k zariadeniu a potom ho pripojte do zasuvky.

22. Noznice na strihanie su velmi ostré. Pri montaZi, demontazi a Cisteni budte opatrni.
Pocas operacie sa nedotykajte Ziadnych prvkov pohyblivej ¢epele!

23. NENABIJAJTE BATERU Dlhsie AKO 48 HODIN - mdzZe to spdsobit nenavratné
poskodenie batérie.

24. Proces nabijania by sa mal uskuto¢fiovat pri teplotach od 5 do 35 stupriov Celzia.

25. Neumyvajte noze vo vode.

26. Hrebene vymienajte iba vtedy, ked je pristroj vypnuty.

POPIS PRODUKTU:
1. Cepel 2. Tlacidlo zapnutia/vypnutia 3. LED displej 4. Nabijaci port 5. Hreben (3/6 /10 /13 mm)
6. Kryt reznej hlavy 7. Cistiaca kefka 8. Strojovy olej 9. USB nabijaci kabel 10. USko na zavesenie

NABIJANIE BATERIE:

Na spustenie nabijania pripojte napajaci kabel do nabijacej zasuvky (4) a nabijaci kabel do napéjacieho zdroja 5V 1A.
Potom pripojte napajaci adaptér k zdroju napajania.

Doba nabijania je priblizne 3,5 hodiny. Potom je vyrobok pine nabity, pracovny ¢as je priblizne 3 hodiny.

POUZIVANIE STROJA ) )

Pomocou packy nastavenia dizky strihu vyberte pozadovanu dizku strihu: 0,8 /1,2 /1,6 /2,0 mm. ) )

Na Cepel mozete tieZ pripevnit jeden z nadstavcov. Na zvacSenie dizky je mozné pouZit aj paku nastavenia dizky. Dizka uvedena v
prilohach je dizka pri najnizSom nastaveni 0,8 mm.

Vymena Eepele:

1. Vypnite zariadenie.

2. Uvolnite skrutky na starej Cepeli a vyberte spodnu ¢epel z hornej pohyblivej Cepele (Obrazok 5A, strana 3). Pouzite na to hviezdicovy
skrutkovac Philips.

3. Cepel je teraz mozné vybrat a vycistit alebo vymenit.

4. Na opatovn( montaz umiestnite novl Cepel tak, aby otvory v éepeli a otvory v zariadeni boli navzajom rovnobezné

5. Zaskrutkujte spat dve skrutky.

6. Zaskrutkujte ich takmer Upine. Ked je epel priskrutkovana, ale nie pevne, zatlaCte Cepel nahor v smere pohybu Cepele, aby bola
nova Cepel v rovine s pohyblivou ¢epelou.

7. Skrutky Uplne utiahnite, aby sa nova €epel nemohla pohybovat.

CISTENIE

Po kazdom poutziti vygistite.

Na odstranenie prebytocnych vlasov z Eepele pouzite pribalent mald kefu.

Kvapnite 2-3 kvapky strojového oleja medzi pohybliva East Cepele a nehybn ast Eepele (Obrazok 2A, strana 3) a zapnite a vypnite,
aby olej mohol prechadzat medzi ¢epelami.

Kryt vy€istite suchou handrickou.

SPECIFIKACIA
Nominalny vykon: SW  Max: 100 W
Napéjanie: 5V==1A
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Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mézu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.

ﬁ Elektrospotrebi€ odstrafite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich
na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLA PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3.La tensione applicabile € 5V 1A. Per motivi di sicurezza non & appropriato collegare
piu dispositivi a una presa di corrente.
4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.
5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, 0 da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del
dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non
dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non
devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste
attivita siano svolte sotto supervisione.
6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!
7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua.
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.
9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o
é stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare
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di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Rivolgere

sempre il dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo.

Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza

autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per

l'utente.

10.Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o

elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o che tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

Anche quando I'utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete,

scollegare I'alimentazione.

14.Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di

corrente residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente nominale residua

nan superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.

15.Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina dalla presa,
) , . , cL o s

perché la vicinanza dell'acqua presenta dei rischi, anche se il dispositivo e spento.

16. Non lasciare che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il

dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina o |'adattatore di

alimentazione dalla presa. Se il dispositivo € alimentato, non mettere le mani nell'acqua.

Far controllare il dispositivo da un elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

17. Non toccare il dispositivo o I'adattatore di alimentazione con le mani bagnate.

18. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

19. Non lasciare |'apparecchiatura o I'adattatore accesi senza supervisione.

20. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la doccia,

nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di alimentazione, non coprirlo, poiché cid puo

causare un pericoloso aumento della temperatura e pud danneggiare il dispositivo.

Collegare sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare

I'adattatore di alimentazione alla presa di corrente.

22. Le forbici da taglio sono molto affilate. Prestare attenzione durante il montaggio, lo

smontaggio e la pulizia. Non toccare nessun elemento della lama mobile durante

l'operazione!

23. NON CARICARE LA BATTERIA PER PIU DI 48 ORE - questo pud causare danni

irreversibili alla batteria.

24. |l processo di ricarica deve essere condotto a temperature comprese tra 5-35 gradi

Celsius.

25.Non lavare le lame in acqua.

26. Cambiare gli attacchi del pettine solo quando il dispositivo € spento.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO:
1. Lama 2. Pulsante di accensione/spegnimento 3. Display LED 4. Porta di ricarica 5. Pettine (3/6 /10 / 13 mm)
6. Copertura della testina di taglio 7. Spazzola per la pulizia 8. Olio per macchine 9. Cavo di ricarica USB 10. Occhiello per appendere

BATTERIA IN CARICA:

Per iniziare la ricarica collegare il cavo di alimentazione alla presa di ricarica (4) e il cavo di ricarica all'alimentatore 5V 1A.
Quindi collegare I'alimentatore a una fonte di alimentazione.

Il tempo di ricarica ¢ di circa 3,5 ore. Quindi il prodotto & completamente carico e l'orario di lavoro & di circa 3 ore.

USO DELLA MACCHINA

Selezionare la lunghezza di taglio desiderata utilizzando la leva di regolazione della lunghezza di taglio: 0,8 /1,2/1,6 /2,0 mm.

Puoi anche collegare uno degli accessori alla lama. La leva di regolazione della lunghezza puo essere utilizzata anche per aumentare
la lunghezza. La lunghezza mostrata negli allegati & la lunghezza con I'impostazione piu bassa di 0,8 mm.

Cambiare la lama:

1. Spegnere il dispositivo.

2. Svitare le viti sulla vecchia lama e rimuovere la lama inferiore dalla lama mobile superiore (Figura 5A pagina 3). Per fare cio
utilizzare un cacciavite a stella Philips.

3. Ora ¢ possibile rimuovere la lama per pulirla o sostituirla.

4. Per rimontare, posizionare la nuova lama in modo che i fori nella lama e i fori nel dispositivo siano paralleli tra loro

5. Reinserire le due viti.

6. Awvitateli quasi completamente. Quando la lama € avvitata ma non saldamente, spingere la lama verso I'alto nella direzione della
lama mobile in modo che la nuova lama sia a livello con la lama mobile.

7. Stringere completamente le viti in modo che la nuova lama non possa muoversi.

PULIZIA

Pulire dopo ogni utilizzo.

Utilizzare la piccola spazzola inclusa per rimuovere i peli in eccesso dalla lama.

Metti 2-3 gocce di olio per macchine tra la parte mobile della lama e la parte fissa della lama (Immagine 2A pagina 3) e accendila e
spegnila in modo che l'olio possa passare tra le lame.

Pulire 'alloggiamento con un panno asciutto.

SPECIFICA
Potenza nominale: 5W  Max: 100 W
Potenza: 5V=1A

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

|5
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(DK) DANSKI

FOR BRUG L/ES NAGENLIGT OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Fer du bruger produktet, skal du lzese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3.Den geeldende speending er 5V—=1A. Af sikkerhedsmaessige arsager er det ikke
hensigtsmaessigt at slutte flere enheder til en stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens
funktion. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udfares af bern, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!

7. Seet aldrig strgmkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

8. Kontroller periodisk stramkabelens tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget, skal
produktet vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stgd. Drej altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Reparationen, der er udfgrt forkert, kan
forarsage farlige situationer for brugeren.

10. Seet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller
kekkenapparater som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge hen over bordkanten eller rgre ved varme overflader.

13. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for den fra netveerket, tage stremmen ud.

14.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststramsenhed (RCD) i
stramkredsen med en reststramsklasse ikke mere end 30 mA. Kontakt en professionel
elektriker i denne sag.
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15.Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af

stikkontakten,fordi vandets naerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.

(& Md ikke enheden eller stremadapteren blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du

straks tage stramstikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Stik ikke heenderne i

vandet, hvis enheden far strem. Fa enheden kontrolleret af den kvalificerede elektriker,

inden du bruger den igen.

17. Rar ikke ved enheden eller stremadapteren med vade haender.

18. Enheden skal slukkes efter hver brug.

19. Efterlad ikke teendt udstyr eller adapter uden opsyn.

20. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks.: Under brusebad, i badekar eller over

vask fyldt med vand.

21. Hvis enheden bruger en stramadapter, skal du ikke tildaekke den, da dette kan

forarsage en farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid

stramadapterkablet til enheden, og tilslut derefter stramadapteren til stikkontakten.

22. Skeersaks er meget skarp. Veer forsigtig ved montering, demontering og rengaring.

Rer ikke ved nogen af elementerne i den bevaegelige klinge under betjeningen!

23. OPLAD IKKE BATTERIET Laengere end 48 timer - dette kan forarsage uoprettelig

skade pa batteriet.

24. Opladningsprocessen skal udfgres ved temperaturer mellem 5-35 grader Celsius.

25. Vask ikke knivene | vand.

26.Kontakt kun kamtilbehar, nar enheden er slukket.

PRODUKT BESKRIVELSE:

1. Blad 2. Teend/sluk-knap 3. LED-display 4. Ladeport 5. Kam (3/6/10/13 mm)
6. Skeerehoveddaeksel 7. Rengeringsbarste 8. Maskinolie 9. USB-opladningskabel 10. Haengeslgjfe

BATTERILADNING:

For at starte opladningen skal du tilslutte stremkablet til ladestikket (4) og ladekablet til 5V 1A strgmforsyningen.
Tilslut derefter stramadapteren til en stremkilde.

Opladningstiden er cirka 3,5 timer. Sa er produktet fuldt opladet, arbejdstiden er omkring 3 timer.

BRUG AF MASKINEN

Veelg den gnskede klippeleengde ved hjeelp af klippeleengdejusteringsgrebet: 0,8 / 1,2/ 1,6 /2,0 mm.

Du kan ogsa fastgere et af tilbeharene til bladet. Leengdejusteringsgrebet kan ogsa bruges til at @ge leengden. Leengden vist i bilagene
er lzengden ved den laveste indstilling pa 0,8 mm.

Udskiftning af klinge:

1. Sluk for enheden.

2. Lasn skruerne pa det gamle blad, og fiern det nederste blad fra det gverste beveegelige blad (Billede 5A side 3.) For at gere dette
skal du bruge en Philips-stjerneskruetraekker.

3. Klingen kan nu fieres for rengering eller udskiftning.

4. For at samle igen skal du placere den nye klinge, sa hullere i bladet og hullerne i enheden er parallelle med. hinanden

5. Seet de to skruer i igen.

6. Skru dem naesten helt ind. Nar klingen er skruet pa, men ikke stramt, skub venligst klingen opad i retning af den beveegelige klinge,
sa den nye klinge er i niveau med den bevaegelige klinge.

7. Spaend skruerne helt, sa den nye klinge ikke kan bevaege sig.

RENG@RING

Renger efter hver brug.
Brug den medfelgende lille berste til at fierne overskydende har fra bladet.
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Drop 2-3 draber maskinolie mellem den bevaegelige del af klingen og den stationzere del af klingen (Billede 2A side 3) og teend og sluk
for den, sa olien kan passere mellem klingen.
Renger huset med en tgr klud.

SPECIFIKATION
Nominel effekt: 5 W Max: 100 W
Strgm: 5V==1A

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

K Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) yKPA'I'HCbKA

J'IACKA l-Il/ITAl/ITE YBA>KHO I 35EPE>K|TI:CF| ansd MAI/IBVTHbOI ,ElOBID,Kl/I
['apaHTiNHi yMOBM Bifpi3HAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS AN KOMEPLIIMHUX
Linewn.

1.Mepen BUKOPUCTAHHAM MPOAYKTY YBAXHO NPOYMTaITE Ta 3aBXaM LOTPUMYITECH
HaCTyNHWX IHCTPYKLi. BUpo6HMK He Hece BigNOBIAANbHOCTI 3a Byab-aKi 30UTKK,
CMPUYMHEHI HEMPABUIBHUM BUKOPUCTAHHSM.

2.MMpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA NNLLE B NPUMILLEHHI. He BUKopucTOBYITE BUPI6 3 Byab-
SKOK0 METOH0, iKa He CyMiCHa 3 10r0 3aCTOCYBaHHAM.

3. 3actocoByBaHa Hanpyra ctaHoBKTb 5V 1A. 3 MipkyBaHb 6e3nekn He AOLiNbHO
NigKoYaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3eTKM.

4. bynbTe 0bepexHi Npu BUKOPUCTaHHI AiTen. He ao3sonsmTe 4itam rpatuc i3 Bupobom.
He gossonsinte aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH MOro 6e3
Harnsgy.

5. MONEPEKEHHA: Lim npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiTH BiKOM Bif 8 pokiB Ta
0cobm 3 06MeXeHUMU (I3NYHUMM, CEHCOPHUMM YW PO3YMOBUMMW MOXKITIMBOCTAMM, @
TaKOX 0CO0U, ki He MatoTb JOCBIAY UM 3HAHb NPO MPUCTPIN, NKLLE Nig HarNsLoM ocobum,
BigNoBiAanbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI L0A0 Be3neyHoro
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3Hat0Tb NPO Hebe3neky, NoB’sa3aHy 3 Oro ekcnnyaTayjieto.
[iTn He NOBWHHI rpaTUCh i3 NPUCTPOEM. YNLLEHHS Ta TEXHIYHE 06CNYrOByBaHHS
NPUCTPOIO HE MOBUHHI MPOBOAMUTM [iTU, SIKLLLO BOHM He CTapLui 8 pokis, i Li 3axoau
NPOBOAATLCA Nif, HArNSAA0M.

6.Micns 3akiHYeHHs! BUKOPUCTaHHA BUPODY 3aBxan nam'sTanTe, Wo 0bepexHo BuimanTe
BUIKY 3 PO3ETKM, TPUMatOUM PO3ETKY PYKot. Hikonm He TarHiTh 3a cunoswit kabenb !!!

68



7. Hikonu He knagitb kabesb XUBMEHHS, WwTencens abo Becb NpUCTpin y Boay. Hikonm He
nipaasaiTe Bupi6 aTMOCHEpPHUM yMOBaM, TakUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITO, AOLL, TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYMTE BUPIB Y BOMOTMX YMOBaX.

8. lNepiognyHo nepeBipsiATe CTaH kKabento XMBNeHHs. AKLO cunosuii kabenb
MOLLKOZKEeHWI, BMPIO cnig 3BepHYTV 40 Micus npodecinHoro 06CnyroByBaHHs ans
3aMiHu, Wob YHUKHYTW HebesneyHnx cuTyaLlin.

9. Hikonun He BUKOpUCTOBYTE BUPIO i3 NOLIKOMKEHUM KabeneM XuUBMeHHS, SKILO BiH BraB
abo NoLLKOAKeHNN Byab-SKM iHLWIKM CnocoboM, abo SKLLO BiH NpaLtoe HenpasurbHO. He
HamaraiTecs CaMOCTIHO PEMOHTYBATU AeDeKTHWIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe Npru3BecTu
[0 YPaXEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXan NOBEepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
MicLie npodhecinHoro 06enyroByBaHHs, LWob 1MOro BigpeMOHTYBaTU. BCi pEMOHTM MOXYTb
BMKOHYBaTU NULLE YNOBHOBaXeHi (haxiBLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpaBurbHO NpoBeaeHNi
PEMOHT MOXE CNPUYMHUTK Hebe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBava.

10.Hikonu He knagitb BUpi6 Ha abo nopy i3 raps4oto abo Tennot nosepxHeto abo
KyXOHHUMW Npuiagami, TakuMm K enekTpuyHa niv abo ra3oBuin nanbHWK.

11.Hikonwn He BuKopuCTOBYWTE BMPIO NOBAN3Y FOPHOYNX PEYOBYH.

12.He po3sonsinTe WHypy 3BUCATU HAA KPaeM CTilku abo TOPKATUCS rapsiumx MOBEPXOHb.
13.Hikonu He 3anuwainTe BUPIO NigKMOYEHUM 4O AKepena XKUBNeHHs 6e3 Harnsaay.
HaBiTb KoM KOPUCTYBaHHSA NepepBaHO Ha KOPOTKMM Yac, BUMKHITL M0ro 3 Mepexi,
BUMKHITb XVUBMNEHHS.

14.1Llo6 3abe3neynTi 4OAATKOBUI 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY B NMaHLt03
XUBIIEHHS NPUCTPIN 3annLkoBoro cTpymy (Y30) 3 HOMIHANbHUM 3HAYEHHAM 3ar1LLKOBOro
cTpymy He 6Ginblue 30 MA. 3BEpHITLCS 40 LbOro 3 NPOGECINHUM ENEKTPUKOM.

15. AKLLO nicnsa BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Y BaHHIM KIMHATI BUAMITL LUTENCENbHY
%&’/ BMIIKY 3 PO3ETKM, OCKiNbKW BIM3bKICTb BOAW CTAHOBUTL PU3MK, HABITb SIKLLO
NPUCTPINA BUMKHEHO.

16. He go3sonsite npucTpoto abo aganTepy XUBIEHHS 3MOYYBATUCS. FKLLO NPUCTPIN
noTpannse y BOAy, HeranHo BUAMITH LITENCENbHY BUNKY abo agantep XWBMEHHS 3
PO3ETKN. AKLLO NPUCTPIN XMUBUTLCS, HE KNagiTb PyKW Yy BoAy. [onpocite npucTpii
nepeBipuTM KBanihikoBaHOro enekTpuka, NepLU Hix BUKOPUCTOBYBATU OO 3HOBY.

17. He TopKaiTech npucTporo abo agantepa XMBMEHHS MOKPUMIA PyKaMu.

18. MpucTpin cnig BUMUKATK NICAS KOXKHOTO BUKOPUCTAHHSI.

19. He 3anuwanTe BBiMKHEHe obnagHaHHs abo aganTtep 6e3 Harnsay.

20. Hikonun He BMKOPUCTOBYWTE Lien NpUCTpin nobnudy Boau, Hanpuknagd: nig AyLuem,
BaHHOI ab0 Hag pakoBMHOH, HANOBHEHOK BOAOH.

21. SAKWO B NPUCTPOI BUKOPUCTOBYETLCS afanTep XUBMEHHS, HE 3aKpuBalTe 1oro,
OCKirlbKW Lie MOXe NpU3BEeCTU 40 Hebe3neyHoro MiaBULLEHHS TeMnepaTypu Ta NOLWKOAUTM
npucTpiin. 3aBxam nigknoyanTe kabenb agantepa XWBMNeHHS 00 NPUCTPOIO, a NOTIM
nigkniovanTe aganTep XUBIEHHS 1O PO3ETKM.

22. Pixydi Hoxuui gyxe rocTpi. byabte obepexHi npu cknagaHHi, AEMOHTaXi Ta YULLEHHI.
MMig vac poboTn He TOPKaNTECH ENEMEHTIB PyXoMoro nesal
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23.HE 3ApsigxainTte akymynaTop aosLue 48 roavH - e Moxe npusBecTyn Lo
6e3noBOPOTHOIO MOLLKOZXXEHHS akyMynsaTopa.

24. Tpouec 3apsagkv cnig NpoBoAMTY Npu Temnepatypi Big 5 Ao 35 rpagycis Lienscis.
25.He muinTe nesa y Bogi.

26.3MiHI0NTe NLLIe KPInNeHHs rpebiHLs, KOnW NpUCTpIn BUMKHEHO.

ONNC NPOJYKTY:
1. Ile3o 2. Kxonka BBimk./Bumk. 3. CeiTnogiogHuin gucnnen 4. Mopt 3apspku 5. MpebiHeub (3/6/ 10/ 13 mm)
6. Kpuwka pixyyoi ronosku 7. LLitka ans uniwenHs 8. MawmnHe macno 9. USB-kabenb ans 3apsakv 10. Metns ans niggillyBaHHs

3APAL AKYMYINATOPA:

LLlo6 po3noyaTi 3apsimKkaHHsl, NiKNoYiTs kabenb XUBNEHHS [0 rHi3fa Ans 3apsmkaHHs (4), a kabenb Ans 3apsmkaHHs — 40 Mkepena
XMBNEHHs 5B 1A

[NoTiM NigKNIoYiTL aAanTep XWBMEHHS 40 JKEPerna K BMEHHS.

Yac 3apsgkm 6nmabko 3,5 roguH. MoTim BUPIG NOBHICTIO 3apsmKaeThbes, Yac poboTy 6rmM3bko 3 roauH.

BUKOPUCTAHHA MALUHW

BubepiTb NOTPIOHY [OBXMHY CTPYXKKM 32 [JOMOMOTOI0 BaXXens perymnioBaHHs foBxuHu cTpukku: 0,8 /1,2/1,6 /2,0 mm.

Bu Takox MoxeTe NpUKpINUTH OHY 3 Hacadok [0 nesa. [Ans 36inbLUeHHs JOBXUHYM TakoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATY BaXinb
perynioBaHHs JOBXWHU. [OBXMHa, yka3aHa y BKNAAEHHSX, € JOBXMHOK MPU HANHIKYOMY 3HaueHHi 0,8 Mm.

3miHa nesa:

1. BUMKHITb npucTpil.

2. BigkpyTiTb rBUHTW Ha CTapoMy Ne3i Ta 3HIMITb HUXHE Ne30 3 BEPXHLOro pyxomoro nesa (MantoHok 5A, cTopiHka 3). [ns uboro
cKopucTaiTecs 3ipyacToro BuKkpyTKoto Philips.

3. Tenep Ne30 MOXHa 3HSATY 151 O4MLLEHHSI aBO 3aMiHu.

4. 11|06 noBTOPHO 3iOpaTi, NOMICTITL HOBE NE30 Tak, L06 0TBOPK B Ne3i Ta OTBOPY B NPUCTPOI Bynu napanenbsHi oaHe 0gHOMY

5. 3HOBY BCTaBTe [Ba BUHTH.

6. 3akpyTiTh ix Maitxe NOBHICTI0. Konu neso npurBuHYeHe, ane He LinbHo, 6yAb nacka, LTOBXHITL €30 Bropy B HaNpsiMKy pyXoMOro
nesa, o6 HoBe ne3o 6yno Ha OJHOMY PiBHi 3 PyXOMIM NE30M.

7. TOBHICTIO 3aTATHITb IBUHTY, LLOD HOBE N1e30 He pyXanocs.

OYNMLLEHHA

OuuLyaiite nicns KOXHOrO BUKOPUCTAHHS.

BukopucToByIiTe ManeHbKy LLITOUKY, L0 BXOAUTbL Y KOMMEKT, o6 BUAanMTY 3aiiBe BONOCCS 3 nesa.

KanHiTb 2-3 kpanni MaLMHHOrO Macna Mix pyxoMoto YaCTUHO Ne3a Ta HEPYXOMOK YaCTUHO Nne3a (306paxeHHs 2A, cTopiHka 3) i
BMUKaliTe Ta BUMMKaiiTe 1oro, 06 Macno MOrio NpOXOAUTY MiX nesamu.

OunCTiTb KOPMYC CYXOH0 TKAHWHOH.

CMELIM®IKALIA
HominanbHa noTyxHicTs: 5 BT Max: 100 Bt
XKueneHns: 5V=1A

Y iHTepecax HaBKOMULIHLOrO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

nnactuky. BinnpalisoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BinnpaBneHui y BiANOBIAHY TouKy 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBHLLY. ENekTpuiHuin npucTpili NoTpibHo
Emmmmm  0BEPHYTY TaK, 06 06MEXUT 10ro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. SKLLO Y MpUCTPOi € BaTepeliki, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTY

i BinAaTy [O BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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(BG) BBJITAPCKM
YCNOBUA HA BE3OINACHOCT BAXXHN MHCTPYKLN 3A
BE3OMNACHOCT HA YTNOTPEBA, MOJIA, NMPOYETETE BHUMATEJTIHO U
3AlNA3ETE 3A EbJELLN CINMPABKU
[apaHUMOHHNTE YyCNOBUSA Ca pasfnnyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce M3Mon3Ba 3a
TbProBCKU LENN.
1. MNMpean ga nanonseaTte NpoaykTa, Mosisi, NPoYeTETE BHUMATESHO U BMHAru
cnaseaunTe cnegHuUTe MHCTPYKUMK. [pon3BoguTensT He HOCU OTFTOBOPHOCT
3a WeTKn, NPUYUHEHM OT HenpasuHa ynoTpeba.
2. MNpoaykTbT TpsAbBa Aa ce M3non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nsnonseante
npoaykTa 3a Lenn, KOMTo He ca CbBMECTUMU C NPUITOXKEHNETO MY.
3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 5V — 1A. OT cbobpaxeHns 3a
©e30nacHOCT He e NoAXO0ASLLO Aa CBbP3BaTE HAKOSKO YCTPOMCTBA KbM
e0VH eNneKTPUYECKN KOHTAKT.
4. Mong, 6baete BHMMATENHN, KOoraTto nsnonssarte B 6n13ocTt o geua. He
no3sonsBanTe Ha AeuaTa ga cu urpasT ¢ npoaykTa. He no3songasante Ha
Aeua unu xopa, KOMTo He No3HaBaT YCTPOMCTBOTO, Aa ro uanonasar 6e3
Haa30p.
5.NMPEAYIMNPEXOEHWE: ToBa ycTponCTBO MOXe Aa ce u3nornsea oT geua
Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu 1 nuua ¢ HamaneHun Usn4eckn, CETUBHN UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, nu nuua 6e3 onuT U No3HaHWs 3a
YCTPOMCTBOTO, CamMO nog HabnogeHMeTo Ha nvue, OTTOBOPHO 3a TsaxHaTa
©e3onacHOCT, UM ako ca Bunn MHCTPYKTUpaHKU 3a BesonacHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca 3ano3HaTu C ONacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTtaTa my.
Heuata He TpaAbBa ga nrpasT ¢ yCTPONCTBOTO. [1ouncTBaHeTo U
nogapbXkata Ha YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT Aeua,
OCBEH aKO He ca Ha Bb3pacT Had 8 roanHn 1 Tean ENHOCTU Ce N3BbpLUBaT
noa HabntogeHue.
6. Cnea kaTo NpUKNIOYMUTE C U3MNOS3BaHETO Ha NPoayKTa, BUMHAru He
3abpaBsanTe BHMMATENHO a U3BaguTe Lerncena oT enekTpUdYeckns KOHTakT,
KaTo ObpXUTe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He obpnanTe 3axpaHBalLms
kaben!!!
7. Hukora He noctaBanTe 3axpaHBaluma kaben, wencena unu usanoTto
YCTPOWCTBO BbB Bogarta. Hukora He nsnaramte npogykra Ha atmocdepHu
YCIOBMS KaTo Npsika CnbHYEeBa CBETNIMHA UNWU ObXA 1 Ap. Hukora He
n3nona3sanTe NPoayKTa BbB BIaXXHWN YCNOBUS.
8. MNMepunognyHo NpoBepsiBanTe CbCTOAHNETO Ha 3axpaHBalLus kaben. AkKo
3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH, NPoayKTbT TpsibBa Aa ce 3aHece B
npodecnoHaneH cepens 3a NnogMsiHa, 3a a ce nsberHat onacHu cuTyauumm.
9. Hukora He usnonssanTe NPoAyKTa C NoOBpeAeH 3axpaHBall kaben unu
ako e M3nycHaT unv NoBpeaeH No ApYr HAYMH UK ako He paboTu
npaBunHo. He ce onutBanTe caMmu fa peMoHTUpaTe AeEKTHUSA NPOAYKT,

3all0To TOBa MOXe Aa [ioBeae A0 TOKoB yaap. BuHaru obpbliaiTe
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NnoBpeaeHOTO YCTPONCTBO B Npod)ecroHaneH cepeus, 3a ga ro nonpasuTe.
Bcuukn peMoHTH MoraT fja ce u3BbpLuBaT CaMo OT OTOPU3NPAaHN CEPBU3N.
PeMOHTBT, KONTO € U3BbPLUEH HENPABUITHO, MOXe Aa NPUYNHN OnacHU
cuTyaumm 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTaBsnTe NpoaykTa BbpXy unm 6nmn3o 4o ropeLm nnm
TOMMAN NOBBPXHOCTU NI KYXHEHCKN Ypeaun KaTo enekTpuyecka pypHa nnm
rasoBa roperska.

11. Hukora He nsnonssante Npoaykta B 65M30CT 4O 3ananvmu BellecTsa.
12. He no3BonsBanite kabenbT Aa BUCKU Hag pbba Ha nnoTta unu ga
A0KOCBa ropeLyy NoBbPXHOCTU.

13. Hukora He ocTtaBsanTe NpoayKkTa CBbP3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
6e3 Hagsop. [lopu koraTo ynoTpebaTa e npekbCcHaTa 3a KpaTko Bpeme,
N3KIIKOYETE Fo OT MpexaTa, u3Bagere Liencena oT 3axpaHBaHETO.

14. 3a ga ce ocurypu gonbNHUTENHA 3awmTa, ce npenopbyBa ga ce
WMHCTanupa yCTponcTBo 3a octatbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBalwlaTa Bepura ¢
HOMWHaneH octaTbyeH Tok He noBeye oT 30 mA. CebpxeTe ce ¢
npodecroHaneH enekTpoTeXHUK No TO3N BbIMNPOC.

\*)\ 15. AKo usnonssarte yCTPOMCTBOTO B BGaHsaTa creq ynotpeba,

%“J n3BagerTe Luencena oT KOHTakTa,Tbi KaTo 6nn3ocTTa Ha Boga
npeacrasnsiBa pUCcK, 4OPU ako YCTPOMCTBOTO € U3KIMHYEHO.

16. He no3BonsiBante yCTPONCTBOTO UK 3axpaHBallusa agantep ga ce
HaMOKpAT. AKO YCTPOMCTBOTO NagHe BbB BoAa, He3abaBHO nssagete
Lencerna unun saxpaHeallmsi agantep OT KOHTakTa. AKO YCTPOMCTBOTO €
3axpaHBaHoO, He NocTaBaAnTe pbLeTe CM BbB BogaTta. Heka yCcTponMCTBOTO
Obae NpoBepeHo OT KBaNUULUMpaH eNeKTPOTEXHUK, Npean aa ro
n3nonaearte OTHOBO.

17. He pokocBanTe yCTPOMCTBOTO UKW 3axpaHBaLLnsa agantep ¢ MOKpU
pbLe.

18. YcTtponcTtBoTo TpsibBa Aa ce uskno4sa cnep Bcsika ynortpeba.

19. He ocTaBsiiTe BkntoveHo obopyasaHe nnmn agantep 6e3 Hag3op.

20. Hukora He nanonssanTe ToBa YCTPOMUCTBO BrnM30 Jo Boaa, Hanp.: [oa
Ayll, BbB BaHa Uy Hag MMBKA, MbilHa C BOAa.

21. Ako yCTpONCTBOTO M3NOS3Ba 3axpaHBaly, aganTep, He ro nokpueamnTe,
3aLl0TO TOBa MOXeE Aa NPUYMHK ONacHO NOoBMLLABaHe Ha TeMmneparypaTa u
Aa nospeaun ycTponcTBoTo. BuHarm cebp3BanTe kabena Ha 3axpaHBalms
agjanTtep KbM YCTPOMCTBOTO U Cried TOBa CBbp3BanTe 3axpaHBalLms
agjanTtep KbM eneKTpU4eCKnsa KOHTAKT.

22. Pexelunte HOXnNUM ca MHOro octpu. bbaete BHUMarTenHu npu
crnobsaBaHe, pasrnobseBaHe 1 noyncTeaHe. He gokocBanTe HUKAKBU
eNeMeHTN OT OBUXKELLOTO Ce OCTpUeE Mo BpeMe Ha paboTal

23. HE 3APEXXOANTE BATEPUATA MO-OBIIO OT 48 YACA — ToBa

MOXe Oa NMpuynHn Heo6paTmma noBpeaa Ha 6aTepVIFITa.
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24. lNpouecbT Ha 3apexaaHe TpsbBa ga ce n3BbpLuBa Npu TemnepaTtypu
mexay 5-35 rpagyca no Llensun.

25. He mninTe octpueTtaTta BbB BoAa.

26. CmeHsanTe rpebeHnTe caMo KoraTto YCTPOMCTBOTO € U3KIIOYEHO.

OMNCAHWE HA NPOLOYKTA:

1. Hoxxuye 2. ByToH 3a BkntouBaHe/nskntouBare 3. LED gucnnen 4. Mopt 3a 3apexpaHe 5. peben (3/6/10/13
mm)

6. Kanak Ha pexellata rmaea 7. YeTka 3a nouncteaHe 8. MawmHHo Macno 9. USB kaben 3a 3apexgaHe 10.
Mpumka 3a okayBaHe

BATEPUATA CE 3APEXX[OA:

3a fa 3anoyHeTe 3apexaaHeTo, CBbpXKeTe 3axpaHBalLms kaben kbM rHesfoTo 3a 3apexaaHe (4) n kabena 3a
3apexgaHe kbMm 5V 1A 3axpaHBaHe.

Cnepn ToBa CBbpXKETE 3axpaHBallus afanTep KbM U3TOUHMK Ha 3axpaHBaHe.

BpemerTo 3a 3apexagaHe e okorno 3,5 yaca. Cnep ToBa NpoAyKTbT € HaMbHO 3apefeH, BpeMeTo 3a paboTa e
okono 3 vaca.

N3MON3BAHE HA MALUNHATA

MN3bepeTe xenaHata AbMKUHA Ha psi3aHe, KaTo M3non3BaTe focTa 3a perynupaHe Ha AbmkuHaTa Ha psisaHe: 0,8 /
1,2/1,6/2,0 mm.

MoxxeTe CbLUO Taka Aa NPUKPENUTE efHa OT MPUCTaBKUTE KbM OCTPUETO. JTOCTBLT 3a perynupaHe Ha AbimkMHaTta
MOXe [la Ce U3Mnon3Bea 1 3a yBenuyaBaHe Ha AbrbkuHata. [JbrmkmHaTta, nokasaHa B npukadeHuTe gaiinose, e
ObMKMHaTa Npy Haw-H1ckaTa HacTponka ot 0,8 mm.

CwmsiHa Ha ocTpueTo:

1. N3kntoveTe yCTpOMCTBOTO.

2. Pa3BuiiTe BUHTOBETE Ha CTapoOTO OCTPUE U OTCTPaHETE AOMHOTO OCTPUE OT FOPHOTO ABUXKELLO CE OCTpUue
(CHumka 5A, ctpaHuua 3.) 3a ga HanpaBuTe ToBa, U3nonaeanTe 3Be3goobpasHa oteepTka Philips.

3. OcTpureTo Beye Moxe Aa 6bae OTCTpaHeHo 3a MOYNCTBAHE UMK NOAMSIHA.

4. 3a pa crnobute OTHOBO, NOCTaBETE HOBOTO OCTPUE, Taka Ye Aynkute B OCTPUETO M OyNKUTE B YCTPOUCTBOTO Aa
ca ycnopeaHv eaviH Ha opyr

5. lNocTaBeTe OTHOBO ABaTa BUHTA.

6. 3aBuiTe rM NoYTU HanbrHO. Korato OCTPUETO € 3aBUHTEHO, HO HE CTErHaTo, MOMsl, HAaTUCHETE OCTPUETO Harope
Mo MOCOKa Ha [BMXELLOTO Ce OCTpUE, Taka Ye HOBOTO OCTPUE Aa € Ha eHO HUBO C ABUXKELLOTO Ce OCTpUE.

7. 3aterHete BMHTOBETE JOKpaK, Taka Ye HOBOTO OCTPUE [a HEe MOXe Aa Ce OBWXU.

MOYNCTBAHE

MouncTeaiite crieq Besika ynotpeba.

M3nonsgariTte BknioYeHaTa Marnka YeTka, 3a fa npeMaxHeTe U3MULIHUTE KOCMU OT OCTPUETO.

KanHete 2-3 kankv MalMHHO Macrno Mexay ABWXellaTta ce YacT Ha OCTPUETO 1 HeMoABWXKHaTa YacT Ha OCTPUETO
(M306paxeHne 2A ctpaHuua 3) v ro BKIOYETE M U3KIIOYETE, Taka Ye MacnoTo Aa MOXe Aa NpeMuHaBa Mexay
ocTpueTara.

MouncreTe KOpryca CbeC cyxa kbpna.

CNEUNONKALINA
HomuHanHa mowHocT: 5 W Max: 100 W
MouHocT: 5V == 1A

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnagbLy. M3nonasaHusT yper Tpsibea fa Gbae AOCTaBEH A0 CrieLanHiuTe MyHKTOBE 3a CbbupaHe,

3apa 3aluTuTe okonHaTta cu cpefa: Mong, otaeneTe KapTOHeHNUTe KyTun u HaMMoHOBUTE TOpGI/I‘-IKVI W TV U3XBbpneTe B
E KOMTO MoraT Aa NOBMMASAT Ha OkonHaTa cpeda. He uaxebpnsiTe To3un ypea s 06MKHOBEH KoL 3a oTnagbUm.
|
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(AZ) AZERIAN
TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUK8SIZLIGI UZRS VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOCSK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqsadlari U¢un istifads olunarsa, zemanat gertlori
forqlidir.
1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticasinde
yaranan har hansi zerara gére masuliyyat dasimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifads olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayean har hansi bir magsad Ugln istifade etmayin.
3. Tatbiq olunan gerginlik 5V 1A-dir. Tehlikasizliya gére birden gox cihazi
bir elektrik rozetkasina qogsmagq diizgin deyil.
4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icazse vermayin. Usaqlarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaza vermayin.
5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqglar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlari zaif olan saxsler ve ya cihaz haqqinda tacribasi va ya biliyi
olmayan saxslar terafindan yalniz onlarin tehlikasizliyine cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda istifada edila bilar ve ya agar onlar cihazin tehlikasiz
istifadasi il bagl talimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagli tehlikalardan
xebeardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin tamizlanmasi ve
saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda va bu faaliyystler nazaret altinda
hayata kecirilmadikde, usaglar terafinden hayata keciriimamealidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamisa elektrik rozetkasindan
alinizle figini yumsagq bir sekilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini gegkmayin!!!
7.Hec¢ vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya btin cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa ginas isidi1 ve ya yagis kimi atmosfer soraitina
maruz qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli saraitds istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasgir yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsae, tehlikali vaziyyatlerin qarsisini almaq t¢in mahsul
dayisdirilocak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.
9. Mahsulu he¢ vaxt zaedslanmis elektrik kabeli ila ve ya yixilib ve ya har
hansi basqga sakilde zadslanibss va ya dizgln islemirsa istifade etmayin.
Qusurlu mahsulu 6ztniiz tamir etmaya ¢alismayin, ¢inki bu, elektrik sokuna
sabab ola biler. Zadalanmisg cihazi temir etmak lg¢lin hamige onu pesakar
xidmat yerina gevirin. Butlin temir igleri yalniz salahiyyatli xidmat
mutexassisleri terafindan hayata kegirile biler. Sehv edilmis tamir istifadagi
dcun tehlikali vaziyyatlars sebab ola bilar.
10. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sethlerin va ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzarine va ya yaxinina qoymayin.
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11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalarin yaxinliginda istifade etmayin.

12. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera toxunmasina
icaze vermayin.

13.Heg¢ vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
goymayin. istifade qisa miiddste kesildikde belo, onu sebakaden séndiiriin,
elektrik enerjisini ayirin.

14.9lave qorunma tamin etmak t¢ln elektrik dévrasinds qaliq carayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq careyan qurgusunun (RCD) quragdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masalads pesakar elektrikci ile alage saxlayin.

15.dgtifadeden sonra cihazi vanna otaginda istifads edirsinizse, elektrik fisini
;(;zrz’g(l?dan ¢ixarin,cunki cihaz séndurulsa bela suyun yaxinligi risk
16. Cihazin va ya enerji adapterinin islanmasina icazs vermayin. Cihaz suya
dusersa, darhal elektrik fisini va ya elektrik adapterini rozetkadan cixarin.
Cihaz enerjilidirse, ollarinizi suya qoymayin. Yenidan istifade etmazdan
avval cihazi ixtisasl elektrikgiya yoxlayin.

17. Yas ollorloe cihaza ve ya elektrik adapterina toxunmayin.

18. Cihaz her istifadedan sonra séndurulmalidir.

19. Avadanhgi ve ya adapteri nezaratsiz ise salmayin.

20. Bu cihazi heg vaxt suya yaxin istifade etmayin, masalen: Dus altinda,
kivetds ve ya su ile dolu lavabonun Ustlnda.

21. Bger cihaz enerji adaptorundan istifade edirsa , onu 6rtmayin, ¢inki bu,
tohlikali temperatur yiksaslmasina ve cihazi zedslays bilar. Hamisa glc
adapter kabelini cihaza birlasdirin ve sonra guic adapterini elektrik
rozetkasina qosun.

22. Kasma gayg¢l c¢ox itidir. Qurasdirarkan, sdkarken va temizlayarkan
ehtiyath olun. ®maliyyat zamani harakat edan bigagin heg bir elementina
toxunmayin!

23. BATARYAYANI 48 SAATDAN ARTIQ SARQ ETM8YIN - bu, batareyaya
geri dbnmaz ziyan vura bilar.

24. Doldurma prosesi 5-35 daraca Selsi temperaturunda apariimalidir.

25. Bigaglari suda yumayin.

26.Daraq gosmalarini yalniz cihaz séndurtldikda dayisdirin.

MOHSULUN TOSVIRI:
1. Bigaq 2. Yandirma/séndirma diymesi 3. LED displey 4. Doldurma portu 5. Daraq (3/6/10/ 13 mm)
6. Kasici bas ortuyl 7. Temizlama fircasi 8. Masin yagi 9. USB sarj kabeli 10. Asma halga

BATARYAYA DOLDURMA:

Doldurmaga baslamagq Ugtin elektrik kabelini doldurma rozetkasina (4) ve doldurma kabelini 5V 1A eneriji
tachizatina qosun.

Sonra glic adapterini glic manbayina gosun.

Doldurma miiddati texminan 3,5 saatdir. Sonra mahsul tam doldurulur, is vaxti texminan 3 saatdir.
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MASININ iSTIFADS EDILM8Si

Kasma uzunlugu tanzimlema qolundan istifade edarak istadiyiniz kesma uzunlugunu secin: 0,8 /1,2/1,6 /2,0
mm.

Slavalardan birini bigaga da baglaya bilarsiniz. Uzunlugu artirmaq tgtin uzunlug tenzimlama qolu da istifads edile
biler. Qosmalarda gdstarilen uzunlug 0,8 mm-lik an asag! parametrds olan uzunlugdur.

Bigagin dayisdirilmasi:

1. Cihazi séndurun.

2. Kdhna bigaqgdaki vintlari agin ve alt bigadi yuxari harakat eden bigagdan gixarin (Sakil 5A sahife 3.) Bunu
etmak Ugln Philips ulduz tornavidadan istifads edin.

3. Bigaq indi temizlemak va ya dayisdirmak Gg¢un cixarila bilar.

4. Yenidan yigmagq Uglin yeni bigagi els yerlasdirin ki, bicagdaki dalikler va cihazdaki dasliklar bir-birina paralel
olsun.

5. iki vinti yeniden daxil edin.

6. Onlari demak olar ki, tamamils vidalayin. Bigaq vidalandigda, lakin méhkam olmadiqda, bigagdi harakat edan
bigaq istiqgamatinda yuxari italayin ki, yeni bicaq harakat edan bigagla eyni saviyyada olsun.

7. Yeni bigagin harakat etmaemasi tgun vintlari tam sixin.

TOMIZLIK

Hear istifadedan sonra temizlayin.

Bigagdan artiq tukleri gixarmaq tgln daxil edilmis kigik fircadan istifads edin.

Bigagin harakat edan hissasi ila bigadin harakatsiz hissasi (Sakil 2A sahife 3) arasina 2-3 damci masin yagi
damlatin ve yagdin bicaglar arasindan kega bilmasi U¢lin onu yandirib séndurun.

Korpusu quru bir parga ile temizlayin.

SPESIFIKASIYA
Nominal giic: 5 W Max: 100 W
Guc: 5V=1A

dtraf mihiti gorumagq tgtin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf muhite tasir gostera bilen xlsusi toplama mantagalarina ¢atdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin.

——
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(ALB) ALBANIAN
KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E
PERDORIMIT JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER
REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime
komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
ndonjé démtim pér shkak t& ndonjé keqpé&rdorimi.
2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. Mos e pérdorni
produktin pér asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 5V =—1A. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.
4.Ju lutemi té jeni té& kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini
fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrje.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe
persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona pa
pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi
pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané udhézuar pér pérdorimin e
sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé lidhen me
funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérvec¢ nése jané
mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té
higni butésisht spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj.
Asnjéheré mos e térhigni kabllon e rrymés!!!
7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen
né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si
p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né
kushte té lagéshta.
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi
profesional pér t'u zévendésuar né ményré qé té shmangen situatat e
rrezikshme.
9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t& démtuar té rrymés ose
nése éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar
sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e
démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha
riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar t& shérbimit.
Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér
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pérdoruesin.

10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta

ose té ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me

gaz.

11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér IEndéve té djegshme.

12. Mos lejoni gé kordoni té varet mbi buzé t& banakut ose t& mos preké

sipérfage té nxehta.

13. Asnjéheré mos e lini produktin t& lidhur me burimin e energjisé pa

mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até

nga rrjeti, shké&puteni nga priza.

14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé

rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun e energjisé, me rrymé té mbetur jo mé

shumé se 30 mA. Kontaktoni njé elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.
Q} 15. Nése pérdorni pajisjen né banjé pas pérdorimit, higni spinén nga

Qv’ priza, sepse aférsia me ujin paraqet rrezik, edhe nése pajisja éshté e

fikur.

16. Mos lejoni qé pajisja ose pérshtatési i rrymés té laget. Nése pajisja bie

né ujé, higni menjéheré spinén ose pérshtatésin e rrymés nga priza. Nése

pajisja éshté me energji elektrike, mos i vendosni duart né ujé. Kontrolloni

pajisjen nga njé elektricist i kualifikuar pérpara se ta pérdorni pérséri.

17. Mos e prekni pajisjen ose pérshtatésin e rrymés me duar té lagura.

18. Pajisja duhet té fiket pas ¢do pérdorimi.

19. Mos e lini pajisjen ose pérshtatésin t& ndezur pa mbikéqyrje.

20. Mos e pérdorni kurré kété pajisje afér ujit, p.sh.: Nén dush, né vaské ose

mbi lavaman té& mbushur me ujé.

21. Nése pajisja pérdor njé pérshtatés elektrik, mos e mbuloni, sepse kjo

mund té shkaktojé njé rritje té rrezikshme té temperaturés dhe mund ta

démtojé pajisjen. Lidheni gjithmoné kabllon e pérshtatésit té rrymés me

pajisjen dhe mé pas lidhni pérshtatésin e energjisé me prizén e energjisé.

22. Gérshérét prerése jané shumé t& mprehta. Kini kujdes kur montoni,

¢cmontoni dhe pastroni. Mos prekni asnjé element té tehut 1évizés gjaté

operimit!

23. MOS E karikoni bateriné pér mé gjaté se 48 oré — kjo mund té shkaktojé

déme té pakthyeshme né bateri.

24. Procesi i karikimit duhet té& kryhet né temperatura ndérmjet 5-35 gradé

Celsius.

25. Mos i lani tehet né ujé.

26. Ndryshoni vetém bashkéngjitjet e krehés kur pajisja éshté e fikur.

PERSHKRIM | PRODUKTIT:
1. Teh 2. Butoni ndezés/fik 3. Ekran LED 4. Porta e karikimit 5. Krehér (3/6 /10 /13 mm)
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6. Mbulesa e kokés prerése 7. Furcgé pastrimi 8. Vaj makinerie 9. Kabllo karikimi USB 10. Lak i varur

KARKIMI | BATERISE:

Pér té filluar karikimin, lidhni kabllon e rrymés me prizén e karikimit (4) dhe kabllon e karikimit me furnizimin me
energji 5V 1A.

Pastaj lidhni pérshtatésin e energjisé me njé burim energjie.

Koha e karikimit éshté rreth 3.5 oré. Pastaj produkti ngarkohet plotésisht, koha e punés éshté rreth 3 oré.

PERDORIMI | MAKINES

Zgjidhni gjatésiné e déshiruar té prerjes duke pérdorur levén e rregullimit té gjatésisé sé prerjes: 0,8/1,2/1,6 /2,0
mm.

Ju gjithashtu mund té lidhni njé nga bashkéngjitjet né teh. Leva e rregullimit té gjatésisé mund té pérdoret
gjithashtu pér té rritur gjatésiné. Gjatésia e treguar né bashkéngjitjet €shté gjatésia né cilésimin mé té ulét prej 0,8
mm.

Ndryshimi i tehut:

1. Fikni pajisjen.

2. Zhbllokoni vidhat né tehun e vjetér dhe higni tehun e poshtém nga tehu lévizés i sipérm (Figura 5A faqe 3.) Pér
ta béré kété pérdorni njé kagavidé ylli Philips.

3. Tehu tani mund té higet pér pastrim ose zévendésim.

4. Pér té rimontuar, vendosni tehun e ri né ményré gé vrimat né teh dhe vrimat né pajisje té jené paralele me njéra-
tjetrén

5. Futni sérish dy vidhat.

6. Vidhosni ato pothuajse plotésisht. Kur tehu éshté i vidhosur, por jo fort, ju lutemi shtyni tehun lart né drejtim té
tehut né lévizje, né ményré qé tehu i ri té jeté né nivel me tehun Iévizés.

7. Shtréngoni vidhat plotésisht né ményré qé tehu i ri t& mos lévizé.

PASTRIMI

Pastroni pas ¢do pérdorimi.

Pérdorni furgén e vogél té pérfshiré pér té hequr gimet e tepérta nga tehu.

Hidhni 2-3 pika vaj makinerie midis pjesés lévizése té tehut dhe pjesés sé palévizshme té tehut (Imazhi 2A fage 3)
dhe ndizni dhe fikni né ményré qé vaiji té kalojé midis teheve.

Pastroni kutiné me njé lecké té thaté.

SPECIFIKIM
Fugia nominale: 5 W Max: 100 W
Fugia: 5V —=1A

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té veganta grumbullimi gé mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|3
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: - - ) i .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuije, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojerggika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 5V 1A.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. . _
4. Nalezy zachowa¢ szcze?\lélnq ostrozno$¢ podczas korzglstanla z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Przez dzieci pow?/zej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sig sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a
cz¥nnoé0| te sg wykonywane pod nadzorem. _ o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka requNlE ciggnaC za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych {deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urz%dzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni. _ o .
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’|>zn|cokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic¢ si¢ do specjalisty
elekiryka.
15.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyjac wtyczke z
%ﬂ gniazdka, gdyz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie
Jest wylgczone.
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16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wtaczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

17. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

18. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

19. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
20. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np...: pod prysznicem, w wannie

ani nad umywalkg z woda.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to

doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,

jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastgpnie zasilacz do

gmazda sieciowego. .
2.Nozyki tngce sg bardzo ostre. Zachowac ostrozno$¢ podczas montazu, demontazu i

czyszczenia Nie wolno dotyka¢ elementow ruchomych ostrzy podczas pracy urzadzenia!

23.NIE LtADOWAC BATERII DLUZEJ NIZ 48 GODZIN - moze to spowodowac je;

nieodwracalne uszkodzenie. _ o

24 Proces tadowania powinien przebiega¢ w temperaturach od 5 do 35 stopni Celsjusza.

25.Nie my€ ostrzy w wodzie.

26.Zmienia¢ nasadki grzebieniowe tylko kiedy strzyzarka jest wytaczona.

OPIS PRODUKTU:

1. Ostrze 2. Przycisk wiaczania/wylgczania 3. Wyéwietlacz LED 4. Port fadowania
5. Grzebien (3/6/10 /13 mm) 6. Ostona dglowmy tnacej 7. Szczotka do czyszczenia 8. Olej maszynowy
9. Kabel tadujacy USB 10. Petla do zawieszania

LADOWANIE BATERII:

Aby rozpocza¢ tadowanie nalezy podtaczy¢ kabel zasilajacy do gniazda fadowania (4) a kabel tadujgcy do zasilacza 5V 1A.
Nastepnie poditacz zasilacz do zrodta zasilania.
Czas fadowania wynosi okoto 3,5 godziny. Nastepnie produkt jest w petni natadowany, czas pracy wynosi okoto 3 godziny.

KORZYSTANIE Z MASZYNY

Za pomocg dzwigni regulacii dtugo$ci ciecia wybierz zgdana dtugo$¢ strzyzenia; 0,8 /1,2 /1,6 /2,0 mm.

Do ostrza mozna takze przyczepiC jedng z nasadek. Dzwignie regulacji dfugosci mozna réwniez wykorzysta¢ do zwigkszenia diugosci.
Diugos¢ podana w glowicach to dtugos$¢ przy najnizszym ustawieniu wynoszacym 0,8 mm.

Wwiana ostrza:

1. Wytacz urzadzenie.

2. leéreé $rub hr_1|_a starym ostrzu i zdejmij dolne ostrze z gérnego ruchomego ostrza (Rysunek 5A, strona 3). W tym celu uzyj $rubokreta
wiazdowego Philips.

g. Mozna teraz wy%é ostrze w celu czyszczenia lub wymiany.

4, AbyI poInownie Ztozy¢ nowe ostrze, umie$¢ nowe ostrze tak, aby otwory w ostrzu i otwory w urzadzeniu byty wzgledem siebie

rownolegte

5. Wioz ponownie dwie $ruby.

6. Wkrec je pozostawiajac troche luzu. Nastepnie nalezy popchna¢ nowo wiozone ostrze do gory w kierunku ruchomego ostrza, tak aby

nowe ostrze znalazto sie réwnolegle do ruchomego ostrza.

7. Dokre¢ catkowicie $ruby, aby nowe ostrze nie mogto sie poruszac.

CZYSZCZENIE

Czysci¢ po kazdym uzyciu.

Uzyj dola:(;:zone' matej szczoteczki, aby usuna¢ nadmiar wioséw z ostrza.

Upusc¢ 2-3 krople oleju maszynowego pomiedzy ruchoma cze$c¢ ostrza a nieruchoma czesc ostrza (Zdjecie 2A strona 3) i wiaczaj i
wylaczaj, abgl olej mogt przedostac sie pomiedzy ostrzami.

Oczys$¢ obudowe suchg szmatka.

SPECYFIKACJA
Moc nominalna: 5W Max: 100 W
Moc: 5V=1A
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

T m
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

ot 1

@

W

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921
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g AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsnm, noxanymncra, CBSXKUTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTIOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&£dwoe TNV ATTodeign.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NogHeceTe Kaken GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTty 3anvacTuHu abo noaaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6eanocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YekK.
SR Axko XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe UnNun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoaaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR AL Vi Lan s WeaWe suilae o el (A5 (gl oS8 130 (e 35 8 (B elakad Je
BG AKo nckaTe ga 3akynute pe3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXXeTe ce UPEKTHO
Cc npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka Iésh ar lat rén, ,
U5




	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 11
	Strona 12
	Strona 13
	Strona 14
	Strona 15
	Strona 16
	Strona 17
	Strona 18
	Strona 19
	Strona 20
	Strona 21
	Strona 22
	Strona 23
	Strona 24
	Strona 25
	Strona 26
	Strona 27
	Strona 28
	Strona 29
	Strona 30
	Strona 31
	Strona 32
	Strona 33
	Strona 34
	Strona 35
	Strona 36
	Strona 37
	Strona 38
	Strona 39
	Strona 40
	Strona 41
	Strona 42
	Strona 43
	Strona 44
	Strona 45
	Strona 46
	Strona 47
	Strona 48
	Strona 49
	Strona 50
	Strona 51
	Strona 52
	Strona 53
	Strona 54
	Strona 55
	Strona 56
	Strona 57
	Strona 58
	Strona 59
	Strona 60
	Strona 61
	Strona 62
	Strona 63
	Strona 64
	Strona 65
	Strona 66
	Strona 67
	Strona 68
	Strona 69
	Strona 70
	Strona 71
	Strona 72
	Strona 73
	Strona 74
	Strona 75
	Strona 76
	Strona 77
	Strona 78
	Strona 79
	Strona 80
	Strona 81
	Strona 82
	Strona 83
	Strona 84

